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Különös figyelemre méltó! 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

AhirnevesDr. Forti-féle 
s e b t a p a s z 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő 8 fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tanál együtt postán küldve 2 0 krral több. 
Központi küldeményezö raktár Budapesten : 

g y ó g y s z e r e n nra.il  
k irály-utcsa 13. sz. 

B é c s b e n : l'leban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. 32., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 74. sz.,-Fritz G. és R., 
Bráunerstraase 5. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és társ. 
1U. Landstrasse, Linkebahngasse 3., Droguistáknál. P r á g á b a n : Furat 
József a «fehér angyalhoz* czimzett gyógyszertáréban, Poric 1071. II. 
Oráczban : Xedwed A. a •szerecsenhez* czimzett gyógysz. a Murtéren-

Budapes ten : lltwirth J. városi gyógytárában, városháztér. Schern-
hoffer K. üzv. a *nagy Kristófhoz* czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
sarkán. — Pillich Fr. gyógysz. Dorottya-utcza. — Urbánn 1. klrály-
utcza 93. sz.; továbbá Thallmayer és Seitz, nádor-utcza., Koíhmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-utcza ti. sz. Neruda Nándor, hatvani 
utcza 7. sz. Droguistáknál. Tdkessy J. udvari gyógyszerész a várban. 
Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm J. 
gyógyszerésznél Vizivá.os, fő-utcza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
Víziváros, fő-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) temp­
lomtér, és Dévay Szöllősy J. gyógytárában, Krisztinaváros, városmajor-
u'cza. Á c s o n : Kratochvül József A r a d o n : Rozsnyai M. és Scháffer 
A. gyógy-' Balaton-Füreden : Orbán J. Balassa-Qyarmaton : 
Havas Gy. és Herepiv K. B.-Csabán: Varságh B. Berettyó-Ujfa-
lnn : Taraássy Gta i. Csépán : ('zibulka Gy. Debreczenben: dr. Kot h-
schnek V. E., Ta.nássy K. Göltl N., Örvényi O., MihaloviU István és 
Muraköz y K. D u n a - í ö l d v j r o n : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner Lö-
rincz és Búzáth Lajos gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. és Kom V. 
Erseknjvárot t : Gonlegner J. Gyöngyösön Mersits N. éa Baruch J. 
Győröt t : Stirling K., Lippóczy M. és Űehlschmidt J. H.-HadJiáaon : 
Farkas uU'".n. K n s s t o n : Keresztes S. és Schmidt K. Jászberény­
b e n : Merkl J. és Muraközy L. K i l o o s i n Horváth K. Kaposvárott : 
Czolluer V. és Bibuchív K. Karozagon Báthorv B.-nú!. K a s s á n : 
Galhk 6., Wandraschek K., Megay G. es Hegedűs L. Késmárkon: 
Genersich C. A. Kis -Várdán: Khudy J Komáromban: Schroidt-
hauer A. Klrchner M. és Kovács Ansztid.Krin-Hadarason: Jung K. 
L é v á n : Medveczky S l iosonczon: Kirchner D. és Pokorny L. Me­
ző-Kövesden: Fridély B. ÍL-Toron: Csippék E. Mezö-Kászony-
b a n : Rátz Gvula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolczon: Dr. 
Rácz Gv., Dr." Szabó Gyula. Kurucz J. és Ujházy K. Mitroviczán : 
Krstonosic A. JS.-Kanizsán : Prager Béla és Belus J. H".-Károlyban : 
Füleky P. és Ifjabb Koricsánszkv h. K.-Xörösön: Medveezky Gy. 
n a g y s z o m b a t o n : Csepcsányi É. S.-Váradon: Huzella M., Molnár 
J. és Beringta s. Ny íregyházán: Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
és Kováé* S. B"agy-Kállón: Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. 
P é c s e t t : Sipócz J. Pozsonyban: Érdy István. Pntnokon : Fekete 
N. Rimaszombaton : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. 
örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-TJjhelyen: Medveczkv J. Sopronban : 
Gráner J. S ü m e g e n : Stamborszkv L. Szathmáron; Bossln J., Dr . 
Lengyel M. és Literáty E. S z e g e d e n : Kovács Albert. Sz.-Fehérvá-
r o t t : Braun J., Dieballa Gv. Székelyhidon: Szabó J. és Szentpétery 
F. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton • 
Gréb J. Szolnokon : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tar-
p á n : Monó I. T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. T e e s ő n ; 
Ágoston Gy. T.-TJjlakon : Roykó G. Tokajban: Reiner ü. Tornal l -
j á n : ürszinyi Zs. Ungváro t t : Lám Sándor., Bene L. gyógysz. Krausz 
A., Speck J. és Peltsárszky A. Váczon: Az Irgalm. gyógysz. Vaá lon; 
Frischmann F. Tará imon: Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Zi lahon: Unger G. Z irc ien: Tejfel J. Erdé lyben: 
B r a s s ó n : Gyertyánffv és Társainál. Deésen : Róth P. Holozsvárt t : 
Valentini A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi-Vásárhelyen : 
Kovács F. M.-Vásárhelyt: Bucher M. Sseps i -Szent -Györgyön: 
Beteg B.. Ötves P. és Barabás F. Szászvároson: Graffius J. Vajda-
Kunyadon: Dr. Juchó F. Romániában: J a s s y b a n : Engel J. a 
• koronához* czimzett gyógytárában. S n s i de V e d é b e n : Varo K. 
gyógyszerész. V a s l u i b á n : Ortyuszky E. gyógyszerész. 

Ezen kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható grógytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-nteza 3. 

Minden bel- es külföUli különlegességek keszlrtbin 

P S E R H O F E R J. 

vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajánlott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulta, stb. ellen. 

1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 
1 tekeroa 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 

Az összeg előzetes beküldése mellett, bél-mentes szál­
lítással együtt: 

1 tekercs labdacs frt 1.25 4 tekercs labdacs frt 4.40 
2 . , i « á.30 5 « « « 5.20 
3 « . « 3.40 10 t . « 9.20 

Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

PserMer J. gyógytára „az arany íJirol almánál" 
Bécs , I., S i n g e r s t r a s s e 15. 

Q 

Biulapesten knpliutv Török ,Józs. gyógysmrtárúban. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadásában B u d a p e s t e n 
megje l ent é s minden könyvárusná l kapható — az osztr. 
tar tományok számára S Z E L I N S Z K I G Y Ö R G Y es . kir. 
egye t , könyvárusná l Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

Mezői gazda 
népszerű vezérkönyve. 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

B r ü n n i k e l m é k e t 
elegáns 

nyári öltözetre 
3*10 méteres we lvónyekben 

minden szelvény 4 bécsi rőf 
fgff frt 4 .80 igen finom ~^Q 

frt 7.— legfinomabb 
WT frt 10,60 legeslegfin. • » 
v a l ó d i g y a p j ú b ó l . 
valamint kammgarn és felsÖkabát 
kelméket, úgyszintén utazó-piai* 
deket, dbját 4 és 6 frtért — szál­
lít a', összeg utánvéte le mel ­
l e t t a szilárd és jóhirünek is­
mert posztógyár! raktár 
S I E G E L - I M H O F 
Brünnben, Ferdinandsgasse 21. 
Magyarázat. Minden szelvény 
3*10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, s igy teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. *WF~ A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru. pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég "brünni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönnebbi czég mintákat küld 
i n g y e n é s bérmentve . 3182 

É 
Védjegy 

Schutz-
Marka 

A legbiz tosabb és 
l egjobb szer haj-
k ibnl lás e l l en a 

KELETI 

hajnöTesztő olaj, 
mely a mngyar kir. 
mü-vegyészeti kí­
sérleti állomáson 
dr. L i e b e r m a n n 
L e o tan. által meg­
vizsgálva jónak ta­

láltatott A keleti hajnövesztöolaj 
erősíti a hajalapot, óvja a haj 
kihullását és sikeresen előmoz-
di ja a szakái és haj növését 
Utánzás ellen v é d j e g y által 
védve. Nagy üv. 1 frt, kis 50 kr. 
K o r p a s z e s z tisztítja és erő­
siti a fejbőrt. 1 üveg ára 50 kr. 
Utánvét mellett üvegenk. lOkr 
több. — Kapható a készítőnél 

LAMBING J. 
fodrász c's borhely, Jtudapest, 
VIII,, stáczio-utcza #. sz. a. 

SPPPPPPPCT 

> F ö l d b i r t o k o s o k , g a z d a t i s z t e k s f ö l d m i - 1 
' v e s é k h a s z n á l a t á r a ; d e k i v á l t k é p e n 
a m a g y a r f ö l d m i v e l ő n é p s z á m á r a , 

különös figyelembevételével annak, 

m i k é p e n l e h e t é s k e l l a g a z d á s z a t o t 
c z é l s z e r ű e n r e n d e z n i , l e h e t ő l e g j ö v e ­
d e l m e z ő b b f o k r a e m e l n i é s c s i n o s í t a n i . 

Irta 

I 

kiadásában Budapesten megje 
lent ós minden könyvárusnál kapható — az osztrák ] 
tartományok számára S z e l i u s k i G y ö r g y cs. kir. egye­
t emi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

V E R N E GYULA. 

SÁNDOR MÁTYÁSI 
REGÉNY. 

F K A N C Z I Á B Ó L F O R D Í T O T T A 

HUSZÁR DOLE. 

B e n e t t L.. e r e d e t i r a j z a i v á 1. 

Két kötet. 

Ára füsve 4 forint osztr. ért. 

GALGOCZY KAROLY, f ? ^ ^ 

Selyem- és szőrruha festő 

BERKETZ ISTVÁN 
Budapest, rózsa-tér 3-dik szám. 

KIÁLLÍTÁSI ÉRMEI: BárU, ÍS7S. Béc*, 1S73. 
Szeged, 1876. Budapest, 1S85. 

Fest mindennemű szine-hagyott selyem- és szőrruha szöveteket; 
kendőket, posztókat, butorkelméket, stb. apróságokat. 

testi-üzlete egyedüli Budapesten. (Saját Itázában.) 
Yüágkuinitfisi erűtekkel kitüntetre *•'» gőzre jól beren-
dezee. Vidéki inegrentMesek .x,»(«.»n» eszközöltetnek. 

7 f * ' • '< ''•' 

Ötödik kiadásban átnézte és bővítette 

D r . F A R K A S M I H Á L Y . 

Első kötet : Földmivelés . 

A r a f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j c z á r o . é . ! 

Második kötet: Állattenyésztés. 
Ára fűzve 80 kr. 

Vászonkötésben a két kötet 2 frt 50 krajczár. 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁROSON É S FALUN". 

SZERKESZTI 

y— 3jisgss!3^©s^s.^siic©2ÉS3io^*J^öeöÉi:^.»^ö 
.v*' .v.v.v.v.vvfv.vmK 

A iFRAN'KLIfi-TÁRSUI.ATi kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tarto­
mányok számára SZELINSKY GYÖRGY csász. kir. egye­
temi könyvárusnál Bécsben I. Kezirk, Stefanzplatz Nr. 6. 

M Ó L É 
TELJES FRANCZIA ÉS MAGYAR 

SZÓTÁR 
Harmadik kiadás. 

Első kötet: Franczia-magyar rész. 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES 
Ara fűzve 2 frt. 

Második kötet: Magyar-franczia rész. 
Irta 

B A B O S K Á L M Á N 
Ara fiure 2 frt. 
\p=lr=ir-

A két rési egy félbörkötésben 5 frt. 

L e g j o b b a . z t a l l - és ü d l t ő - l t a l 

Hazánk legkedveltebb 

savanyu vize 

ilIMjAfiKE^lMs 

ms 

mely nemcsak a polgári knrSkben kedvelt, de atat tort maginak 
a felsőbb és legfelsőbb ktií-oktíen is. 

• V * O í ' e n s í g c * W 

József tUd . és ó felsép Milán szeri) Urslly 
asztalftn remlea i t a lu l mxolg&l. 

Konstantinápolyban, Alexán 'riában legközelebb 
Fiúméban is ép ogy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praeservat lv gyógyszernek bizonyult. 
Fr i s s töl tésben az ország minden gyógyszertára-

ban , füszerksreskedé eben ES vendéglőjében kapható 
Orsasgos t r a k t á r I 

ÉDESKUTT L 
m. k. és szerb kir. udv. ásványvíz 

tz i l l l t inál Bpeslen Erz*é. 
bet tér 7. 

Borral használva kiterjedi kedveltscgnek írvend 

d r . L E N G Y E L D Á N I E L 

Második javítva és bővítve átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ő K 

8-

S 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított rugauyce 
-érvkötö PolitzertSl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ngy nappal a legeröfeszitőbb munkánál, 
vagy a sokat jarkálasnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Qross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Ginek Ignacz kir. törvényszéki orvos által. 1437 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aezél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megaksdályoz-
zak. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák u mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

kir. siab. servkító-késilté. 
Budapesten Deák Perenci-ntcxa, 

Arak: arak, hölgyek és gyermekek mamára, egyoldalúnak darabja 
« -10 frt, a kettősnek darabja 10—IC frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenoes. Egy tégely ára 3 frt SO kr. 

POLITZER MOR Bu 

Franklin-Társnlat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

11-DIK SZÁM. 1887 . BUDAPEST, MAECZIUS 13. X X X I V . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAKNAPI UJSAG és \ egeBz évre 1 2 frt 

POLITIKAI FJPONfrVfiOK epyütt: / féleTre „ 6 « 
Csupiin a VASÁRNAPI UJSÁG 

/ egész évre 8 frt 
\ félévre „ . 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
t egéss évre Q fr t 
\ félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A HOLDLAKOK NAPFOGYATKOZÁSA. 

í z EMBERISÉG szemei gyakran fordulnak a 
l\ Hold felé. A nagy katasztrófák, minő a 

X i közelmúlt földrengés is, s melyeknek okát 
sokan a Holdban keresik, kettős mértékben kötik 
le figyelmünket s fordítják eme nagy égi test felé. 

érdekesebbek. Ez az égi test az, mely egészen a 
miénk, hozzánk tartozik, a földnek kiegészítő 
része, mint akár a Csendes-Oczeánnak valamely 
elhagyott szigete. Sőt több jogunk van hozzá. 
Azt a szigetet fel kell keresnünk, hosszú utazás­
sal, ha látni akarjuk; ez bevilágítja éjszakáinkat, 
erejét érezteti az árapályokban és árdagályokban, 
s az egész emberiségnek közös kincse, osztatlan 

A jobb minőségű látócsövekkel ekkora távolság­
ból megkülönböztetünk egy ötven méternyi 
hosszúságú tárgyat, tehát nem csak egy-egy 
várost, hanem egy falut is, a kisebb fajtából 
valót. 

A holdlakók, ha hasonló látócsövek felett 
rendelkeznek, szemtanúi lehetnek a mi életünk 
főbb eseményeinek. Egész jól láthatják a mi 

NAPFOGYATKOZÁS A HOLDRÓL NÉZVE. 

Foglalkozunk hatásával, s megismerni igyek­
szünk minden viszonyait. 

Többek között egész jól meg tudjuk magunk 
előtt eleveníteni a hatást, a melyet egy nap­
fogyatkozás a Hold lakónra gyakorol. Föltéve 
természetesen, hogy a Holdon is vannak lakók. 

Minden égi test között legtöbbet tudunk a 
Hokiról s annak viszonyai reánk nézve a leg-

tartománya, melynek birtokáért nem vívatnak 
véres háborúk. 

Alig ötvenezer mérföldre van tőlünk ez a cso­
dás tartomány, mindössze is tízszer tovább, mint 
egy földkörüli utazás, melyet manap megtehet 
80 nap alatt a vállalkozó. 

Ez a távolság eloszlik nagyító üvegeink ereje 
előtt, mint a köd, midőn reá süt a déli nap. 

harczaink alatt egy-egy ezrednek," sőt zászlóalj­
nak is mozdulatait, s csatáink vihara oly pano­
rámát nyújt nekik, minőt mi magunk idelent 
legföljebb egy léghajó csolnakjából élvezhetnénk. 
Bámulhatják a mi szép fővárosunkat, Budapestet, 
s bizonynyal megragadja figyelmüket a gyö­
nyörű sugárút, csodálják, mint vonul át a várost 
kétfelé osztva egy csillogó ezüst-szalag, a Duna 
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— a mihez hasonló jelenséget ők odahaza nem 
ismernek, — sőt kivehetik a rajta tova sikló ha­
jóknak gyors mozdulatait is. Láthatják jól a 
tűzokádó hegy kitörései által okozott tűzijátékot, 
sőt egy-egy nagyobb szabású fáklvásmenet is bi­
zonynyal felkölti kiváncsi esodálkodásukat. Szem­
tanúi annak, miként készül a Panama-csatorna, 
s látták elkészülni annak idején a Szuez óriási 
müveit, s az első nagyobb vasúti vonat talán az 
ő figyelmöket is lekötötte. Tudomással birtak 
arról — s talán annaleseikben is föl van jegyezve, 
— miként tartottak őseink népes országgyűlése­
ket a Rákoson, s a saját naptárukból előre meg­
mondhatják, hogy a kecskeméti országos vásár 
mikor fog esni. 

Mindezeket a tényeket mi jól kivehetnők, ' 
ha azok a Holdon végbemennének. Ha ott is ha­
sonló élet volna mint minálunk, mi látcsöveink 
segélyével szemlélői lennénk annak, s nem ját­
szódhatnék ott le semminemii nagyobb esemény, 
a nélkül, hogy az tudomásunkra ne esnék ne­
künk. 

De mi a Holdban semmit se tapasztalunk, a 
mi az ilyen föltevést igazolhatná. Kern látunk 
városokat, annál kevésbbé falvakat. Nem látunk 
folyókat ós tavakat, nem látunk erdőséget, vagy 
épen bevetett szántóföldeket, zöldelö mezőt. 

Holtnak, kietlennek látszik ott minden. Köves-
Arábiának pusztasága, vagy a Góbi sivatag sem 
oly elhagyott, minők a holdtájak, a Holdnak 
egész felénk fordított felülete. Hegyek és völgyek 
váltakoznak ugyan ott is, de a talaj művelés 
alatti voltának nincs semmi nyoma. A hegyek oly 
magasak, minők a mieink, sőt magasabbak, te­
teje mindegyiknek egy-egy kihűlt kráterhez ha­
sonlít, a völgyek és a síkság gyakran mély repe­
désekkel, tátongó nyílásokkal vannak áthasogatva 
(képünkön balfelől látható az ilyen), de a mellett 
életnek, vagy épen emberi életnek s az elet föl- ! 
tételeinek nincs semmi nyoma. Xem látunk vizet i 
és nem veszünk észre levegőt. Esők, viharok is­
meretlenek, még felhőket sem látunk képződni 
soha, nincs semmi nyoma, hogy valahol hó vagy 
jég borítaná a talajt, s a növények fentartására 
szükséges víz bámiely alakban is jelentkeznék. 

Soká azt hitték, hogy talán a Holdnak ellen­
kező oldala e tekintetben kedvezőbb helyzetben 
van. Tudvalevő, hogy a Hold nem forog tengelye 
körül, hanem folyton ugyanazt a felét fordítja fe- ! 
lénk. Túlsó oldalát sohasem látta földlakó. Azt J 
gondolták tehát, hogy ott lehet víz is, levegő is, 
az élet fentartó elemei. Sőt ép abból, hogy a víz 
azon az oldalon tömörült össze, akarták kimagya­
rázni azt is, hogy tengelye körül nem forog. 

Azonban a tudomány mai állása mellett ez 
nem tartható theoria. Bele kell nyugodnunk, 
hogy a Hold felületén nincsenek meg azok a 
viszonyok, melyek között mi élni képesek va­
gyunk. A mi tüdőnk, ha oda tennének bennünket 
egy pillanatra is, felmondaná a szolgálatot. 
Ereinkben megszűnne a vér keringeni. Gyom­
runk sem találná meg a táplálékot, mely nélkül 
élet reánk nézve nem létezik. Beszélő szerveink 
felmondanák a szolgálatot, hangot adni és han­
got hallani nem volnánk képesek, mert nincs le­
vegő, mely a hanghullámokat tovább vigye. 
•Tárni azonban ugrálva tudnánk, mert testünk 
súlya alig lenne néhány font, a legtestesebb em­
ber kömvyebbnek érezné magát, min tegy lábujj­
hegyen szökdécselő ballerina, s athletáink egyik 
hegy tetejéről a másikra ugrándoznának, ha ott 
akarnák gyakorolni sportjukat. 

Mi, a mi mostani szervezetünket nem élvez-
hetnők ott, s így nem is lakhatnak a Holdon a 
miénkhez hasonló szervezettel biró emberek. 

De ebből még nem következik az, hogy ott is 
ne lakhassanak öntudattal biró élő lények. 

Az űtszéli pocsolya ázalagja bizonynyal azt 
hiszi, hogy a pocsolyán kívül nincsen élet, mi­
után ö ott megélni képtelen. A hal is azt hiszi, 
hogy a szárazföldön nem lakik senki, mert ő el­
pusztul, ha oda kerül. Ne akarjunk mi is úgy 
gondolkozni, mint a hal, vagy az ázalag. Azért, 
mert mi csak levegőben élhetünk, s viz nélkül 
ellenni nem tudunk, ne gondoljuk, hogy ott, a 
hol nincs viz és levegő, nem lehet egy más fajta 
.let, melyet mi nem ismerünk. Élhetnek ott lé­
nyek, melyek nem vesznek lélegzetet, nem táp­
lálkoznak növényekkel, egész szervezetük a mi­
énktől elütő, s a mellett még öntudattal is bír­
hatnak. Talán épen tökéletesebb lények, minők 
mi emberek vagyunk. Talán a fény hatása iránt I 
fogékonyabbak, s látócsövek nélkül is többet 
tudnak rólunk, mint mi ő róluk, talán csodálko­
zással telnek el a mi barbár voltunk fölött, mi-
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dön látják, miként öli véres harczokon az ember 
az embert, talán bámulják, hogy észre nem vesz-
szük a jeleket, melyek által beszélni igyekeznek 
velünk, s talán a mindenség összealkotása felöl 
nézeteik sokkal tisztábbak, mint a mieink. 

Nem mondhatja senki, hogy ez lehetetlen, 
mint a hogy nem mondhatja senki, hogy ez így 
van tényleg. 

Öntudatos lények lakhatnak ott is. 
S ha laknak ilyenek, megfigyeléseiknek leg­

érdekesebb "tárgya a Föld, melynek felületén mi 
lakunk. Nincs egükön égi test, mely ehhez fog­
ható. Nagyságra nézve felülhaladja sokkal azt, a 
minőnek tőlük a Nap látszik, fényre nézve hatal­
masabb, mint nálunk a teli Hold. 

A mellett a többi csillag felkél számukra is, 
meg lenyugszik, mint a hogy azt mi tapasztal­
juk, de a Föld, az folyton mozdulatlanul marad 
az égboltnak ugyanazon helyén. A Nap minden 
tizennégy napban egyszer kél fel az ő számukra, 
tizennégy napig tart a világosság, azután ismét 
tizennégy napig a sötétség. De a Földet látni le­
het mindig, éjjel ós nappal, azonban a Holdnak 
csak egyik oldaláról, arról, mely felénk van for­
dulva. A másik oldalról nem látni soha. Annak 
a félnek lakói bizonynyal kirándulásokat tesz­
nek gyakran az innenső tájak felé, hogy meg­
lássák ezt a párja nélkül való égitestet. S mily 
csodálattal kell, hogy eltöltse lelkeiket, midőn 
annak fenséges pompáját észlelhetik. 

Legcsodálatosabb lehet előttük földünk nap­
fogyatkozás alkalmával. Ez akkor áll elő a Hold­
ban, mikor nálunk a holdfogyatkozás. 

Ilyenkor a föld elébe húzódik a Napnak, s 
annak tányérját teljesen eltakarja több órán át. 
Nálunk a napfogyatkozás legfölebb néhány pilla­
natig tart, az elsötótedés csak a földfelület kicsi 
részére terjed ki, és mégis mily nagyszerű e tü­
nemény ! Miként futkosnak fel és alá az állatok, 
mily rettegés vesz rajtuk erőt s maga a tanulat­
lan ember is miként omlik térdeire, várva az 
utolsó pillanatnak katasztrófáját! Mennyivel na-
gyobbszerü lehet ott minden, a hol az elsötóte­
dés beborítja az egész felületet, s órákon át vár­
ják hiába, hogy az első napsugár megjelenjen! 

A sötétség azonban nem teljes, hanem hajnali 
pir borítja be a felületet, minőt ott máskülönben 
nem ismernek. A Hold felületén nincsen hajnal. 
%Hw? xpoy.ojTssXov, a sáfrányruhás hajnal — 
mint Homér mondja — ott nem szokta befesteni 
az ég alját sem reggel, sem este. Nincs levegő, 
pedig a Napnak a levegő által megfestett sugarai 
okozzák ezt a tüneményt. De napfogyatkozás 
alkalmával a mi földünk kölcsönzi ezt a szint a 
Hold lakóinak. A Nap sugarait megtöri a mi 
atmospheránk s a minekünk is oly kedves pir­
kadó fény befesti szelid sugaraival — mint egy 
szemérmesen elph-uló ábrázatot — a Hold egész 
arczulatát. 

Hasonló szépségű tüneményt mi, földlakók 
nem ismerünk. 

HOITSY P Á L . 

A H Á B O R Ú . 
Lessz e-viszály, lobogni fognak-e 
Az ember-irtó harczok vészei ? 
Egész világ ma mind ezt kérdezi; 
Anyák szive ugy megremeg bele : 
Azért neveltem, szültem szenvedéssel, 
Hogy játszni lássam szörnyű harczi vészszel ? 

Lessz-e viszály, kibontja-e a szél 
A véres zászlót harczok bősz terén? 
Dörg-e az ágyú, száguld büszke mén ? 
Csendül egymáson fényes kard-aczél ? 
Nemzetgazdák fejet kétkedve ráznak : 
Kiszámítbatlan ára a viszálynak ! 

Lessz-e viszály, a harczok istenét, 
Fogjuk-e látni vértezett lován, 
Szilaj dalok közt haldoklók torán 
Ujjongva, oltva ezrek életét? 
Erkölestanárok intő szózatára. 
Megállunk-e készülten bősz tusára ? 

Lessz-e viszály, tombol-e harczvihar, 
Éjszak, kelet egymásra robban-e ? 
Hogy gyáva földünk megrendül bele, 
És nem marad csak széttiport avar. 
A népbarátnak köny gyülöng szemébe: 
Testvériségnek igy lesz szörnyű vége ! 
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Lessz-e viszály, az égő városok 
Szipovka-lángja száll-e ég felé ? 
Hogy szikla szíve rendül meg belé 
S irigyli tigris, arszlán, farkasok. 
A szentegyház zsolozsmát énekelve. 
Zokogva zengi: mentsen ég kegyelme ! 

Aggó anyák, ne légyen gondotok. 
A szőke fürtű drága gyermeket 
Lágy ölbe zárni mindig nem lehet; 
Érett korukra jőnek nagy napok. 
S a nemzetek s királyok büv-szavára 
Hős szemfedőt vesz ifjatok magára. 

Nemzetgazdák. a számítás csaló, 
Hogy összeroskad szörnyű terhitől 
A népek ezre s lankadtan kidől: 
Kaczag reá a történet s való. 
Dzseugisz, Nagy Sándor, népek vándorlása 
Mibe került, hogy volt elszámolása ? 

Erkölcstanár, ne féld az embervért ; 
Ne félj, hogy hadban embersége vész. 
Villám tüzében gyávaság euyész ; 
S ki ellenvérbe mártja fegyverét. 
Szabadságért harczolva lángmerészen, 
Rongy pénzmagért vétkezni nem lesz készen. 

Demokraták, ne féljen szívetek ; 
Ha harczra kél a félvilág, azért 
Vezére nem lát homlokán babért. 
A szenvedőkből lesz jobb hívetek; 
S kik egy veszélylyel, vészszel birkozának, 
Szegényt a dús barátul vesz magának. 

Szent férfiak, a barczban nincs veszély, 
A béke-korban Isten szent nevét 
Könnyen felejti el a renyhe nép ; 
De ha lobogni kezd a szenvedély, 
A harcz kigyúl: füstölgő őrtüzeknél. 
Ifjúit szivekben tiszta égi hit kél. 

Tespedt világnak, romlott korszakoknak, 
Isten csapási pusztulási voltak. . 
Ne féljetek, lezajlott harczok árán 
Éden viránya kél e föld határán! 

B. KEMÉNY ENDRE. 

A MÁRCZIUSI NAPOK 1848-BAN 
(Pozsony, Pest, Kolozsvár.) 

A tavasz fuvalma nemcsak a holt természetet 
ébresztó föl álmaiból. Egész Európát forrongásba 
hozta. Az elfojtott honfi-sziveknek megnyilatko­
zott a szabadság lelke, hogy letörje róluk abi l in-
cset, mely addig nyügözé. A népek milliói követ­
ték lelkesedve és remélve, hittel és bizalommal, 
mint a világ szabadítóját. A századokig tartó 
szolgaság korát, úgy szólván, egy pillanat meg­
szűnteié s mindenkit izgalomba hozott, a mely­
ben csaknem elkábult az agy, csaknem elzsibbadt 
a kéz, mint mikor az egész testet erős villám-, 
folyam járja át. 

A váratlan fejlemények óriási gyorsasággal 
halmozódtak egymásra. A régi kormányok, melyek / 
makacsul ellenszegültek a népek jogos és igaz­
ságos kivánatainak, mind rendre buktak. Nem 
tartóztathatá őket senki sem. Látták, hogy ural­
kodásuk ideje lejárt s ama néhány ezer ember 
kezéből, a kik századokon keresztül uralkodtak, 
zsarnokoskodtak, kegyetlenkedtek milliók fölött, 
ellenállhatatlan erővel csavarta ki a nép a hatal­
mat, hogy megoszsza egymással, közössé, egyen-, 
lőve tegye, mindenkire kiterjeszsze, mint a vallás 
boldogító, vigasztaló érzetét. Uj evangéliumot 
hirdettek, a szabadság, egyenlőség, és testvériség 
evangéliumát. H ü e a Szajna partjairól csakha­
mar a Duna hullámaihoz ért s nem hagyott 
egyetlen szivet maga után, a melyet lelkesedésre 
ne gyújtott, egyetlen szemet, a melyben öröm-
könyeket ne fakasztott volna. 

Az udvari publiczisták, a régi rendszer hívei, 
a bürokratizmus megkövesült képviselői elálmél­
kodtak hallatára. Keresték a véletlen hatalmat , 
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mely minden számításaikat tönkre tette. De nem 
találták. Az a kor, mikor «egy tuczat franczia 
keztyűben, vagy egyburnót-szelenczében» keres­
ték a legnagyobb események szülőokát: végre 
valahára lejárt. A népek ellenállhatatlan szűk- i 
sége mindennemű jogos, igazságos és korszerű 
kivánataik megnyerhetése iránt Paristól Buda­
pestig nagyobb, hasonlíthatatlanabb erővel nyi­
latkozott, mint valaha. 

Francziaországban nemcsak a régi kormány 
konzervatív rendszere bukott meg, hanem az 
alkotmányos monarkhia is, mivelhogy a kormány 
már évek óta makacsul megtagadta a választási 
jog kiterjesztését s az egyesületi jog szabad gya­
korlatát, a melyek nélkül valódi alkotmányos 
eletet képzelni sem lehet. Az olasz forradalom 
lángba borítá a félszigetet, a minek hallatára 
Metternich, az abszolút kormány hírhedt kép­
viselője, beadta lemondását. Apponyi György 
követte. Most harmadszor szólalt meg a franczia 
kakas s megvirradt Magyarországon is — mond­
hatjuk Heine megváltoztatott szavaival. 

Magyarországnak különösen két városát hozta 
izgalomba e h i r : Budapestet és Pozsonyt. Ezek 
után indult a harmadik i s : Kolozsvár. Az ország 
szive lázasan dobogott s e lázas érverés minden­
hova elhatott, az egész országban. Pozsonyban 
az országgyűlés megnyitása előtt pár órával tud­
ták meg, hogy Bécs immár az alkotmányos élet 
és sajtószabadság királyi szóval biztosított áldá­
sainak örül. A hatás leírhatatlan volt. Kossuth 
megragadta az események fonalát s kivívta 
az új alkotmányt. Akkor mindjárt elfogad­
tat ta az alsó táblával s küldöttség ment a főren­
dekhez, hogy térjenek el most az egyszer régi 
szokásaiktól, fogadják el az új törvényjavaslatot, 
hogy azt rögtön fölterjeszthessék a királyhoz 
szentesítés végett. 

Az országgyűlés jobbára mindenben Kossuth 
után indult, ki a fejlődő események hullámzó ár-

' jain megvalósította az ellenzéknek rég óhajtott 
terveit. Az előtt még csak egy hónappal sem hitte 
senki, hogy oly közel van a remélni is alig mert 
független felelős magyar minisztérium, a nép­
képviselet, a közteherviselés eszméje a megteste­
süléshez, hogy oly egyszerre megbukik a régi 
rendszer s kivillan a szabadság égi fénye. 

A pozsonyi ifjúság tanuja volt e nagyszerű 
jeleneteknek, de a pestiek sem maradtak hátra. 

Mily különbség e két város közt s mégis meny­
nyire egyforma közhangulat! Budapesten néhány 
fiatal iró kezdeményezi a mozgalmat. Mit sem 
akar hallani a törvényes ellenállásról, a mely 
mintegy meghunyászkodni a közvéleménynek oly 
varázserejű nyilvánulása előtt, a mely soha 
szebben, soha józanabbul nem ért véget, mint a 
márczius 15-iki mozgalom. Népgyűlések, utczai 
szónoklatok váltják fel a komoly termek tanács­
kozásait, a melyeket ezren meg ezren hallgatnak 
lelkesedve és remélve, erőt merítve a kivívott 
fényes eredményekből, a melyeken mindnyájan 
osztoznak egy sziwel, lélekkel. 

A sajtó szabad lett. Ez volt ama hires tizenkét 
pont első és főkövetelménye, a mely minden sza­
badság alapjának tartaték. A czenzura bilincsei 
összetörtek s az ifjúság elragadtatva adá tudtára 
a népnek, hogy «ily békés és törvényes utón, 
minden vérontás és csendzavar nélkül kivívott 
nagyszerű reformdiadal megünnepléséü l . . . Bu­
dapest ki leszen világítva, s innentúl Pest város, 
mint a haza szive, törvényházának tornyán nem­
zeti szinti zászló lobogand.» 

A főváros mintegy varázsütésre urává lett a 
helyzetnek s a mozgalom mélyebben hatott, mint 
Pozsonyban hitték. Minden város utánozta pél­
dáját s a kivilágítások és fáklyás zenék napiren­
den voltak. Budapest hangulatot keltett, Pozsony 
törvényeket csinált. Mindkét városban az ifjúság 
és polgárság ügyelt a rendre s a lelkesültség és 
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buzgalom mindkét városban méltónak mutatko­
zott az ünnep komolyságához. Budapesten na­
gyobb erővel indult meg az áramlat, mint Po­
zsonyban, de az országgyűlésnek kellett biztosí­
tani a fővárosi mozgalom eredményeit, a melyeket 
az ifjúság határozott föllépése s erős honszeretete 
kivívott. 

Egyik legnagyobbszerü emléke e napoknak, 
hogy a fővárosban is, Pozsonyban is volt egy-egy 
nagy ember, a kire rendkívüli, bár különböző, 
ellentétes hatással voltak ez óriási események. 
Petőfi, a ki mintegy vezére volt a pesti mozga­
lomnak, várta, remélte, üdvözölte a forradalmat, 
a melyről már évekkel azelőtt álmodozott. Büsz­
kén hirdette a diadalt : 

Nagyapáink és apáink, 
Míg egy század elhaladt, 
Nem tevének annyit, mint mink 
Huszonnégy óra alatt. 

Széchenyi meg mintegy öntudatlanul járt-kelt 
barátaihoz, a nádorhoz, Kossuthhoz, meg akarta 
fékezni az árt, a mire pedig semmi emberi erő 
nem vállalkozhatott. Ugy hitte, hogy a szomszéd­
ban (Ausztriában) kigyúlt tűz nagyon közel van 
a mi «szalma-körülményünkhöz», mely ha egy­
szer lángra kap, hamva alá temeti az ő "melegen 
ápolt ültetvényeit". Nem tudja, örüljön-e az uj 
vívmányoknak. Kétség zavarja meg hazafi-örö­
mét. S mikor márczius 14-én este az országgyű­
lési ifjúság fáklyás-zenét rendez Kossuthnak, a ki 
a Zöldfa vendégfogadó előtt Batthyányi már úgy 
mutatja be, mint az ország első felelős minisz­
terelnökét, Széchenyi ezeket irja naplójába: 
«Nous avons vendu le pays pour deux Louis.» * 
De másnap, mikor az uj alkotmányt szentesít-
tetni akaró küldöttség már készen volt az indu­
lásra Bécs felé, ismét egy reménysugár villant meg 
keblében: «Hála Isten — így szólt körülbelül 
— hogy a magyar szélesebb alapra állítja alkot­
mányát, mint a milyenen eddig fityegett. Hanem 
a gőzös, mely bennünket Bécsbe viend, egy a 
leglassúbb járatuak közül, azért arra kérem a 
rendeket, hogy ezután szóljunk kevesebbet s 
fizessünk többet.» 

A küldöttség 10 órakor hajóra ült s a Duna 
partját ellepő nép örömrivalgása s taraczkdurro-
gás közt indult Bécsbe épen akkor, mikor a fő­
városi ifjúság megkezdte a mozgalmat, mely na­
ponkint megújult, hogy az öröm mámorába 
ringassa nemzetünket. 

Mennyi remény és önbizalom, mennyi hit és 
elhatározás s mennyire távol minden félelem, 
hogy a magyar végre urává lett önmagának. 

A főváros képe rögtön megváltozik. A pezsgő 
élet elevensége s a közszellem vidorsága nyilat­
kozik mindenfelé. Az ifjú Pest helyet foglal az 
európai fővárosok között s a városháza termei, 
melyek eladdig «egy magát túlélt rendszer élet­
nélküli csontvázát, csupán csak hideg formák 
múmiáit >» rekesztek magukban, meg lőnek nyitva 
az ország értelmisége s a közélet erélyes nyilat-
kozása előtt. 

Mindenki szabadon szólt. Fölkelt a «beteg, 
megzsibbadt gondolat kőpárnáirólu, s a mi után 
annyi hő kebel epedt, élvezhete a sajtószabadság 
aranykorát s a nemzet óhajtása, öröme, bánata 
nem volt többé elnyomott sóhaj, mert a sajtó, a 
«világ nyelvei* állt szolgálatára. 

«Adj nekem egy nagy gondolatot, melyre tá-
maszkodhassam, 8( melytől ismét föléledhessek, 
monda viruló, sugár gyermekeinek a hervatag 
aggastyán. S mit ö, a haza kért, azt gyermekei a 
sajtószabadság képébén adták meg neki. E nél­
kül már nem lett volna több reggele a nemzet­
nek!* így irt Szalay László a «Pesti Hirlap»-ban. 

S míg a fővárosi mozgalom vezetöi biztosítot-

* Szójáték: eladtak a hazát két Lajosért. Értsd 
Batthyány és Kossuth Lajosért. Louis vagy Lőuis 
d'or egyébiránt Lajos-aranyat jelent. 
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ták a szabad sajtót, két nap múlva, 17-én meg­
érkezett az országgyűlés küldöttsége Pozsonyba, 
a polgárság s az ifjúság egygyé olvadt őrserege 
közt, a villogó kardok százai előtt s Kossuth kö­
vetkezőleg hirdete hazánk uj alkotmányát: 

«Uraim! mint a magyar szabadság hírnökei 
üdvözöljük Magyarhon szabadságának napját. 
(Üröm-rivalgások). Oly nemzet közepette, mely a 
szabadság iránti lelkesedés végett semmi ösztön­
zésre, semmi ingerlésre, nem várt — ily nép­
nek közepette, midőn az eseményekben maga az 
Isten szól, röviden szólok Magyarhon polgárai­
hoz. — Megjöttünk Becs fidiii közül, hol az ab­
szolutizmusnak századokon keresztül tartogatott 
rendszere összedőlt. (Harsogó 'örömkitörések, i 
Testvéri szeretettel fogadtattunk azon nép által, 
mely a szabadság kivívásának tettére Pozsony 
falai közül kapta a biztató szót. A mi közelgé-
sünknek hire Ausztria számára az alkotmány 
megadásának percze volt . . . Még nem sok he­
tek előtt az volt kívánságunk, hogy reformjaink­
ban, törvényeinkben, közoktatásunkban, nem 
Bécs, hanem Buda felé haladjunk. (Viharos 
helyeslés.) Most már nem Buda felé haladunk, 
hanem . . . Budán benn vagyunk . . . íme itt 
azon férfiú (gr. Batthyány Lajos vállára tevén 
kezeit), kit a nemzet kivánsága következtében a 
király akarata is a nemzet felelős minisztériuma 
első alkotójává és elnökévé kinevezett. (Éljen! 
éljen!) 

«Mi más törvényeket Bécsből nem hozánk, ne­
künk más törvények Bécsből nem kellettek; 
(éljen!) nekünk felelős minisztérium kellett, mely 
a nemzet őrködése és a nemzet iránti felelősség 
kötelessége alatt a nemzet törvényhozóival együtt 
formulázza meg részletesebben azon törvénye-
ket.melyekre nézve a nemzet e részbeni kívánságát 
kijelentette, és melyekre nézve a fejedelem hely­
benhagyását általánosságban — mert másképen 
nem lehetett — adott válaszában szinte kijelen­
tette . . . Tisztelettel emelek kalapot a magyar 
ifjúság előtt, melyben a pezsgő vér a férfikor ha­
tározottságával s komolyságával párosulva nem 
csekély tényező volt az eredmények kivívásában 
Becs falai k ö z ö t t . . . » 

Ezután Batthyány Lajos szólt, néhány komoly, 
ünnepélyes szóval kérve a nemzet bizalmát a 
rendkívüli feladathoz, mely reá és társaira vára­
kozik. S Kossuth ekképen folytatá: 

«Engedjenek uraim még egy pár szót. Ö cs. kir. 
föherczegsége, a nádor, teljes hatalmú királyi 
helytartó, holnap a nemes magyar nemzet kebe­
lébe vissza fog térni. Isten, Istennek szabad ege 
alatt, az Istent híva bizonyságul, azt mondom: 
hogy azon eredmények kivívására nézve, melyeket 
kijelenteni az imént szerencsénk volt, senki 
annyit nem tett, mint ö fensége s nemcsak senki 
annyit nem tett, hanem az eredményt nála nél­
kül kivívni, mindazon határozottsággal s talán 
mindazon sympathiával, melylyel mi Bécs lako­
sai által fogadtattunk, sem sikerült volna, ha­
csak erőszakhoz nem nyulunk. 0 , uraim, a királyi 
székhez azon határozottsággal járult, miszerint 
kijelenté, ha ő felsége a nemzet kivánatait 
nem teljesíti, ő megszűnik lenni Magyarország 
nádora. Hajoljunk meg, uraim, e magasztos ha­
zaszeretet előtt; hajoljunk meg előtte, mert abban 
le van téve a magyar szabadság alapja . . . » 

S csakhamar küldöttség jött a fővárosba, hogy 
hírül adja a nagyszerű vívmányokat, a melyek az 
ország szabadságát, jólétét, s haladását biztosí­
tani valának hivatva. 

A fővárosnak és Pozsonynak lélekemelő pél­
dája életre kelté az egész országot. Legkivált Ko­
lozsvár visszhangozta a lelkesedést, örömet, a 
melyek egygyé olvadtak minden honfi-szívben. 
Kolozsvárra csak 20-án jutott el a mozgalom 
hire, magánsürgönyökkel. A hir villámgyorsaság­
gal jár ta be a várost s az előbbkelöek minden 
tétova nélkül gr. Bethlen Ádám házához gyűltek, 
hogy a rögtöni teendők felett tanácskozzanak. 
A gyülekezet abban állapodott meg, hogy Ko­
lozsvár város tanácsa és esküdtei tartsanak más­
nap nyilvános rendkívüli közgyűlést s a köz­
gyűlés határozatát terjeszszék fel rögtön a fő-
kormányszékhez. 

Mintegy tízezer ember gyűlt össze másnap a 
tanácsház elé nemzeti szinti lobogókkal és ko­
kárdákkal. «Éljen az unió! Éljen az alkotmányos 

* 
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monarchia!» s több efféle kiáltások hangzottak 
a föllelkesült tömeg ajkain. Volt valami jóslat-
szerű e közhangulatban, a melyből a jelen voltak 
hitet és önbizalmat merítettek, hogy a szabadság 
utáni sóvár vágyuk nemsokára teljesül. Bethlen 
Miklós, Lázár Kálmán, GyulaiPál, Szilágyi Sándor, 
Kőváry László stb. a mozgalmat kellő irányban 
igyekeztek tartani s türelemre birni a népet, míg 
a tanács megalkotja a várva-várt határozatokat. 

Alig hogy a gyűlés megnyílt a főbiró elnöklete 
alatt, az öreg Méhes Sámuel, az első erdélyi lap 
szerkesztője, felállt, hogy indítványát megtegye. 

Örömtől reszkető hangját gyakori éljenzések sza-
kíták félbe, kivált mikor Erdély legfőbb kívá­
nalmait tolmácsolá. Kívánta Erdély, hogy a két 
magyar haza egyesíttcssék, legyen alkotmányos 
monarchia, «melynek az idők viharával daczoló 
sarkoszlopait tegyék: rendületlen hűség a felséges 
ausztriai ház iránt, törvény előtti egyenlőség, köz-
teherviselés, nemzetőrség és sajtószabadság». Az in­
dítvány egyhangú elfogadása után Gyergyai Fe-
rencz aljegyző fel is olvasta a javaslatot mind a 
tanácsban, mind kívül a gyülekezetnek, mely 
minden 2>ontját riadó éljennel fogadta. A letisz­

tázott feliratot küldöttség vitte rögtön a főkor­
mányszékhez, a hova a nép ezrei követték. A fő­
kormányzó csak arra kérte a küldöttséget, hogy 
a törvényes rend főntartására legyenek kellő 
ügyelettel, mert a sikernek ez a legnagyobb biz­
tosítéka. Megígérte, hogy Erdély igazságos kívá­
nalmait haladéktalanul fölterjeszti a koronához, 
reményét fejezve ki azok méltányos elintézée3 
fölött. Azután a lelkesült népnek: «halljuk a fő-
kormányzót!" egyhangú kívánatára kijött az er­
kélyre s igéretét ismételnie kellett a tömeg foly­
tonos éljenzései és tapsai közt. 

A FÖLDRENGÉS OKOZTA ROMOK ÁTKUTATÁSA PIANO-MARINÁBAN. 

A BENSA-HÁZ NIZZÁBAN. TÁBOROZÁS A SASSERINO-TÉREN, NIZZÁBAN. 
JELENET A NIZZAI PÁLYAUDVARON, FEBR. 23 IKA REGGELÉN. Egy szemtanú vázlata után. 

A FEBRUÁR 23-IKI FÖLDRENGÉS A RIVIÉRÁN. 
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Mikor aztán beesteledett: kigyúltak a fáklyák, 
számra mintegy háromszáz s a Rákóczy viharzó 
hangjai mellett megindult a tömeg a főkormány­
zóhoz, azután Bethlen János grófhoz és Méhes 
Sámuelhez. Nagyobbszerfi fáklyásmenetet még 
nem látott Kolozsvár, Petőfi Talpra magyarja és 
Gyulai Pál Kolozsvár márcz. 21-én czímü költe­
ménye külön nyomtatásban jártak kézről-kézre s 
ez utóbbit folyvást énekelték még később is, mi­
kor a fáklyásmenetek egymást érték a városban. 
Hadd álljon itt e kevésbbé ismert költemény, 
emlékéül a kolozsvári nagy napnak. 

Nyugot felöl, testvérünk ajkiról, 
A szent szabadság mennydörgése szól: 
Ébredjünk ^s fogjunk kezet! 
S harsogjon föl hazánk felett 
E szó: 
Legyen szívben és hazában 
Az ébredő magyar közt unió ! 

• Nyugot felől, testvérünk ajkiról, 
A nemzetegység szent igéje szól. 
Ki nyugszik m é g ? ! Ki vesztegel? 
Most vagy soha! dörögjön fel 
E szó: 
A két magyar hazában 
Legyen szabadság, legyen unió! 

Míg ezek Kolozsvárit történtek, a fővárosi 
nép örömrivalgása közé alig négy-öt nap múlva 
már a kétség hangjai vegyültek. Az izgalmas 
kedély gyorsan ragadtatik egyik végletből a má­
sikba, mint a hogy a vihardulta hullámokon 
ringó hajó hányatik a biztos irányról örvénybe. 

A Pozsonyból leküldött sajtóügyi munkálatok 
rendkívüli vitát idéztek elő a városháza termé­
ben. Mindenki úgy gondolkozott, hogy az ország­
gyűlésnek rögtön a fővárosba kellene jőnie, hol 
a közhangulat egészen más, mint a «régi rend­
szer levegőjével saturált Pozsonyban.» A törvény­
javaslat fellázította a kedélyeket, mert a kivívott 
szabadság első napjaiban senki sem gondolt oly 
szigorra, a milyet a javaslatban láttak, a mely, 
mint, hitték, nem sokkal jobb a gyűlöletes 
emlékű ezenzuránál. A szónokok egy része 
úgy tekinté azt, mint a reakcziót s következ­
ményét annak, hogy az országgyűlés nem volt 
a haza szivében s így nem ismeri az ott történt 
mozgalmakat. Indítvány tétetett, hogy a kérdéses 
sajtóügyi törvényjavaslat rögtön égettessék el. 
Azonban a többség, közte Nyáry, Egressi, Petőfi 
stb. ellenezték e nyilt demonstrácziót s azt kí­
vánták, hogy Pulszky Ferencz haladéktalanul 
menjen a miniszterelnökhöz Pozsonyba, beszélje 
el a város hangulatát és végzését. 

Míg így tanácskoztak, egyszerre csak kiáltás 
hallatszik a teremben: «Nézzetek a szabadság 
terére,* már ég a törvényjavaslat I» S valóban 
úgy volt. Tompa moraj húzódott végig a termen, 
mindenki a megégetett sajtótörvényjavaslatot 
akarta látni egy perezre, a mely a bizalmatlanság 
első szikráját szította a kormány iránt. 

Másfelől átalános meggyőződés volt, hogy a 
felelős kormány a régi rendszer képviselőiből is 
kiszemelt néhányat, a kik iránt erős ellenszenv 
mutatkozott. A főváros népe komoly, tartózkodó 
lett s első fellobbanásában elégedetlennek látszott 
a pozsonyi országgyűlés minden határozatával. 
De az a hir, mely az első független felelős ma­
gyar miniszterek nevét tudtul adá, eloszlatott 
minden kételyt, megszüntetett minden panaszt 
s elégedetlenséget. Újra visszatért az öröm derűje, 
mert a nép az új kormányban a márczius 15-én 
felállított s dicsőséggel kivívott elvek védőjét és 
harezosát tekintette. 

Két nap múlva aztán plakátok jelenték a kö­
zönségnek, hogy Pulszky megérkezett Pozsony­
ból s eljárásáról a közgyűlés előtt fog számot 

adni. Töméntelen nép gyűlt össze. Nem volt 
terem, mely a tömeget befogadhatta volna. Ki­
mentek tehát a szabadság terére, a hol Pulszky 
elmondá, hogy az ismeretes törvényjavaslatot már 
a felsőház is elfogadta. Mindazáltal Batthyány 
előtt kifejezte küldői aggodalmát, mire a minisz­
terelnök összes befolyását latba vetette, hogy a 
sajtótörvényt újra tanácskozás alá vették a kerü­
leti ülésekben, hol azt az újkor eszméihez meg­
felelőbben alkották újra, szigorát mindenben 
enyhítve s szem előtt tartva a főváros kívánal­
mait. 

Azonban az így megnyugtatott kedélyek is­
mét keményen föl valának izgatva, a mint Bécs­
ből az a hír érkezett, hogy a minisztérium 46 
órai alkudozás után sem nyert királyi szentesí­
tést. Különösen az önálló pénz- és hadügyminisz­
tériumra voltak kételyei a kormánynak. A fővá­
ros erősen, nyilt határozottsággal tiltakozott e 
felfogás ellen. A szóban levő miniszterek önálló­
ságát alkotmányunk legfőbb biztosítékának te­
kintette. A nemzetőrség fenhangon követelte 
fölfegyvereztetését jó és használható fegyverek­
kel s némi védelmi állásba helyezkedett. A nép­
gyűlések egymást érték a múzeum terén. Vas­
vári, Perczel, Petőfi, Nyáry s többen folyvást 
kitartásra buzdították a népet, mikor egyszerre 
csak elterjedt a hír, hogy a király az egész fele­
lős kormányt megerősítette. 

Márczius végén meg volt alapítva az uj alkot­
mány, ki volt víva a szabadság, melyre a király 
esküjét tette s Magyarország újjászületését ünne­
pelte. 

«A márcziusi napok — mint Kossuth irta ké­
sőbb — nem ember míve. Az örökké való Istené!«. 

I)r. VÁCZY JÁNOS. 

* Petőfi indítványozta, hogy a hatvani-uteza sza-
badsajtó-utezának, az egyetem tere 15-dik márczius 
terének, a városház tere pedig szabadság terének hi-

UTAZÁS ISMERETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
Veszteglés a laibacbi várban. 

(Folytatás.) 

VI. A veszteglés a laibachi várban vége felé jár. 

Ösztönszerűleg éreztük, hogy az események 
nem szünetelhetnek, hogy okvetetlen valamiféle 
kifejlés felé tartanak, melynek aztán egyik füg­
geléke leend a mi sorsunknak változása is, de a 
remény egy-egy csillámát, mely jórafordulást 
látszott igérni, megint csak az aggodalmak súlyos 
felhői borították. Egyedüli vidítóink népdalaink 
voltak, még a bánatos hangulatot kifejezők is. 
Vidítottak ezek is, mert hiába, minden erőkifejtés 
csillapítólag hat a kedélyre s a bús dallam is 
vissza-vissza varázsolá képzeletünkben a tájat, 
az órát, a jeleneteket, a társaságot, melyeknek 
emléke a dallammal mintegy össze volt forrva 
emlékezetünkben. 

Sokan sok népdalt tudtunk. Előkerestük őket 
mind, mindenféle változatokkal, a mint vidéken­
ként előfordulnak, de hiába, egész nap csak nem 
lehet dalolni. Közbeszőttük az adomázást is, de 
az időtöltés e kifogyhatatlan tárából a ki ügyesen 
tudott volna meríteni köztünk, fájdalom, hiány­
zott. Foltényi mondott egyszer egyet egy apáról, 
ki leányát zongorázni és énekelni taníttatá, de 
szatócs létére, csak homályosan tudta, mi fán 
teremnek a zenedarabok. Egyszer ünnep lé­
vén a háznál, alkalmat akart adni leányának 
ügyessége ragyogtatására, s midőn ez több dara­
bot eljátszott volt már, a maga kedvencz darabját 
is kívánva leányától hallani, így szólt hozzá: 
«Na jetzt spiele mir meinen Lieblings-marsch 
aus der Porté von Strimpiczi. oder wie nian das 
Stück heisst, du weisst sehon ! trálala Iá lalalá». 
Azontúl, ha valakivel találkozánk a szobában, 
vagy a folyosón, a ki nagyon látszott búsulni, a 
mi bizony gyakori eset volt, csak a Porté von 
Strimpiczit kellett említeni, s a legbúsabb arcz 
is felvidult, legalább rövid pár perezre. Mivé lett 
a «Stumme von Portiéi» a szatócs ajkain! 

Egyszer egy délelőtt, mikor már feljöttünk volt 
az udvarból, valamelyikünk az ablakon át meg-
pillantá gr. Batthányi Lajost a kút közelében, s 
mindjárt, a kik csak oda fértünk, oda siettünk a 
szokatlan látványra. Egy ideig sétálgatott, azután 
leült a kút kőkávájára. Aranyhímzésű házi sapka 
volt a fején, igen bő, pirosló, virághímes, selyem 

hálóköntös födte termetét, lábán harisnya és 
hímzett papucs. Oszbecsavarodó hosszú szakál­
lát néha-néha meglengette a szellő. "Valóságos 
Erikönig i) — monda Fiedler Gyula s kezdte 
Göthe Erlkönigjét Schubert dallama után éne­
kelni. Ezentúl ebből is többször kaptunk. De tu­
dott Fiedler Gyula sok mást is. Egyik igen hatá­
sos előadását képezé a «Heerschau um Mitter-
nacht». A nagy hadverő Napóleon éjfélkor feltá­
mad a költemény szerint sírjából és szemlét tart 
dobszó és trombita-harsogás mellett sírjaikból 
hasonlóképen kikelt százezrei fölött, míg az óra 
lejár s a látománynak vége. Ezt is többször kel­
lett ismételnie, mit mindig illő pathoszszal tett. 
Volt neki még több mutatványa is. Többed ma­
gával összeállt s kellő mozdulatokkal ós hangok­
kal igen ügyesen tudta utánozni a gőzrnozdöny 
szuszogását, füttyentését és robogását. Ezt is elég 
mulatságos lett volna nézni, de utóize kesernyés 

I volt mindig. Ereztük, hogy a világ, hogy az ese­
mények gőzerővel futnak előre, s mi le vagyunk 
ide szegezve. 

Talán nem lesz érdek nélküli, ha a laibachi 
vár csendjét oly gyakran felzavart népdalaink kö-

! zül egy néhányat felidézek. Abban a korban 
| azok lévén a legkedveltebbek, a miket mi is tud-
! tünk, a kor jellemzése szempontjából is figyel-
I met érdemelhetnek. A leggyakoribb természete-
| sen az volt, hogy «Kab vagyok, rab vagyok, 

szabadulást várok, A jó Isten tudja, mikor sza­
badulok i), s ennek változata: «Felszállott a páva, 
vármegye házára, Szegény rablegények vigaszta­
lására. » 

Emlékezetemből szedtem össze ezeket is és 
kezdő soraik szerint betűrendben vezetem őket 
az olvasó elé. «Az ég alatt, a föld színén, nincs 
több olyan árva mint én.» — «Azt mondják nem 
adnak engem galambomnak.» «Azért, hogy kend 
kicsit ragyás».«A szerelem sötét verem.»«A virág­
nak megtiltani nem lehet.»«A kancsó kézről-kézre 
jár.» — «Az alföldön halászlegény vagyok én.» 
— «A Duna, a Tisza zavarodik." — «Be van az 
én szűröm ujja kötve.» — «Boldog éjjel, együtt 
vagyok rózsámmal.» (Ez a dala Petőfinek Szabó 
Alajos barátunkat mindig érzékenyen hatotta 
meg; Bóza nevű jegyesét emlegették közelebbi 
ismerősei, ki otthon epekedik utána, míg öt ma­
gát itt emlékeztetik daloló társai a boldogabb 
múltra.) •— «Bús az idő, bús vagyok én magam 
is.» — ('Béla futásán czímü dalműből is több 
darab forgott még akkor a nép ajkán. — ((Csere­
bogár, sárga cserebogár..» — «Debreczenben ki­
dobolták. » — «De már nem tudom, mit csi­
náljak.)) — «Ez a pohár bujdosik.)) — ((Elsze­
gődtem Tarnóczára bojtárnak.)) — ((Ereszkedik 
le a felhő.)) — «Ez a világ a milyen nagy.» — 
"Elmennék én katonának.)) — «Erdő, erdő, de 
magas vagy.o — «En magyar leány vagyok.» — 
«Eg a kunyhó, ropog a nád.» — «Erre arra he­
gyes völgyes.» — «Ezer esztendeje annak.» — 
«En vagyok a Petri gulyás.» — A Fóthi dal, a 
Szózat, s a Himnusz csak olyankor kerültek elő, 
mikor egyhangú életünknek fenköltebb színeze­
tet kívántunk adni. Ezeknek az énekléséből 
azután nem is vonta ki magát csak az, a kinek 
vagy hangja nem volt, vagy a ki nem értett ma­
gyarul. Folytassuk a dalok sorát. — «Fekete 
szemű cseresznye.)) — «Föl, testvér, kanesóra.» 

— "Felfogadtam száz meg százszor.)) — ((Föl­
diekkel játszó.)) (Erről meg kell jegyeznem, hogy 
ezt is mindig mélyebb komolysággal vettük elő.) 
— «Ha szived a hazáért.» — •Három fehér 
kendőt veszek.» — «Három alma meg egy fél.» 
— «Hej huj magyar ember.» — ((Harangoznak, 
vasárnap van.» — «Hat bojtárnak vagyok feje­
delme.)) — ((Hortobágyi pusztán fú a szél.x — 
«Jegenyefa tetejében.* — «Jó gazda volt az 
apám.)) — «Ki vagyok én, mi a nevem.» — 
«Káka tövén költ a rucza.» — ((Korcsmárosné, 
bort ide a kupába.» — «Kidőlt a fa mandulás­
tól.» — «Kilitiben van egy malom.» — "Kisü­
tött a nap sugara.» — «Kicsiny vagyok en.» — 
(•Mariskám, Mariskám.» (Volt idő, mikor ezt is 
kedvelték.) — «Már minálunk verbuválnak.)) — 
"Magasan repül a daru.)) — "Megégett a szent­
péteri állás.)) — "Minapában, hogy hallottam 
egy este.» — «Messze sovárg kebelem .» (Ezt 
mindig áhítattal énekeltük.) — «Mi füstölög ott 
a kékes távolban.» — (Hej de szivünkből zendí­
tettük rá mindig, hogy: «Jaj de szivem csak 
azt mondja, jobb otthon!») — A "Multadban 
nincs öröm» stb. czímü Bajza-féle versről már 
volt szó. (Kaptunk is néha egy-egy halvány re­
ménysugarat, mely könybe lábbadozó szemeink­
ben nem egyszer szivárványszínekben tört szét 
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egy pillanatra.) •— «Megkövetem a tens nemes 
vármegyét.)) — «Megvirrad még valaha.» — 
•Nagypénteken mossa holló a fiát.» — «Ne menj 
rózsám a tarlóra.)* — "Nézz, rózsám, a sze­
membe. )) — i Nem átkozlak, nem szokásom.» — 
"Nem ugy van már, mint volt régen.» —• «Nem 
vagyok én oka semminek.') — "Óh, ne mondj 
engem rózsádnak." — «Kég veri már a ma­
gyart." — iTélen-nyáron pusztán az én laká­
som.* — (Tompa Mihálynak e kedves hangulatú 
dalát is rendesen csemegének vettük elő.) — 
• Söprik a miskolczi utczát.n — «Szőke kis lyány 
meg}" a kútra hajaha»— «Telerakta édes anyám.» 
— «Talpra, magyar." — «Volna szárnyam,mint 
galambnak." — «Volt nekem szeretőm.* — 
"Végig mentem az ormódi temetőn." — itJlj 
közénk, bánatos ifju.» — "Vagyok olyan legény 
mint te.» — Volt bizonyára ezeknél még több 
is, de nemcsak a vén czigány felejt mindennap 
egy nótát, mint a közmondás tartja, hanem meg­
esik a feledés más emberen is. 

Gaúl Tádé barátunk megismertette a társasá­
got egy latin tréfával, mely abból áll, hogy e 
háromszót.-" Vtm rabilisbarba capucinorum*, ogy 
előénekes betűkre és szótagokra szedve elénekli, 
kit azután társai ugyanazon • hangon kísérnek. 
Minden új szótag után visszatér az előbbire és 
azzal együtt hangoztatja az ujat mindaddig, míg 
a bárom szó nincs egészen összeállítva. Dallama 
nincs, csak mikor már be van fejezve, száll le a 
hang az utolsó két szótaggal. A ki először hallja, 
alig bírja leküzdeni nevetését. A sora ez: az elő­
énekes elkezdi, hogy ve-e-ve. s itt megáll, míg 
társai a ve-e-vét utána hangoztatják. Az előéne­
kes folytatja en-e-ne, véne, ezt is utána mondja 
a kar. Következik az er-a-ra, nera, venera. Ilyen­
kor már a derültség általános. S úgy megy ez 
tovább betűről betűre. Bé-i bi, rabi, nerabi, ve-
nerabi; el-i-esz lisz, bilis, rabilis, nerabilis, ve-
nerabilis. Tagadhatatlan, hogy figyelein-gyakor-
latnak és időtöltésnek jó tréfa, s jó soká tart, 
míg előénekes és kar eljutnak az utolsó szótag­
hoz, mely így szól: er-u-em rum, s visszamenve: 
norum, cinorum, pucinorum, capucinorum, ba ca-
pucinorurn, bárba capucinorum, lis bárba capuci­
norum, bilis bárba capucinorum, rabilis bárba 
capucinorum, nerabilis bárba capucinorum, ós 
végre emelkedettebb hangon: venerabüis bárba 
capucinorum! A szótagok visszafelé összekapcso­
lása még a latinul tudókat is figyelni kényszerűé, 
hogy valami hibát el ne kövessenek, mert ennek 
nagy kaczagás volt a büntetése, a latinul nem tu­
dókat pedig komol)an kifárasztotta a figyelem 
feszültsége. 

Adtunk tért tehetségei megmutatására Rétnatf 
Károly társunknak is, ki német színész létére 
természetesen csak német szerepeivel léphetett 
fel. Leghatásosabban szavalta Schiller Haramiái­
ból a nagyobbik fiu istentelenkedéseit. Megbor­
zadtunk a sülyedtség mélységén, melyet Moór 
Perenéz feltárt előttünk. Ezt azután azzal igye­
kezett enyhíteni, hogy rázendített a haramiák 
dalára: «Ein freies Lében führen wir» s e sza­
vaknál szokásba ment, hogy mindegyikünk a 
•unr.i szónál jobb kezének mutató ujjával mel-

v.elzott. hogy t. i. in. hogy mi vagyunk 
azok, kik «ein freies Lebentu élvezünk. 

Julis 22-ike volt. Teljesen felhőtlen 
vasárnap. Reggel a kápolnában, estefelé a szo­
bában énekeltünk, mikor belép szokatlan órában 
a porkoláb s tudtunkra adja, hogy nyaláboljunk. 
Holnap reggel már nem lehet szennyest mosásba 
adni, mert visznek máshová. Ennyivel azután be 
is kellett érnünk Harapófogóval sem lehetett 
volna többet kicsikarni belőle. 

Az emberek életében gyakran történik, hogy a 
mit bizonyosan bekövetkezendönek tudtak, vá­
ratlanul köszönt be. Előttünk semmi sem volt 
bizonyosabb annál, hogy itt maradásunk csak 
ideiglenes. Szivszakadva vártuk a vegét, és e vá­
rakozás kínjában vettünk elő mindent, a mi szó­
rakozást igeit. "Visznek máshová." Ennyi volt 
az egész, a mit megtudtunk. Volt-e okunk e ki­
jelentésnek amúgy igazán örülni? Dehogy volt! 
Itt már mintha beletörődtünk volna kényszer­
helyzetünkbe. Most változás előtt állunk, s ösz­
tönszerűleg félni kezdtünk az uj bizonytalanság­
tól, s a végén mégis serényen hozzáláttunk a 
kevés holmi elnyalábolásához, mintha szerettünk 
volna minél hamarább ismét úton lenni. 

Néhány perez és útra készen voltunk. Es csak 
most kezdődött a * tárgy* megbeszélése. A leg-
tarkább nézetek jutottak szóba. Hogy is ne. Gon­
dolataink és azok következtében érzelmeink, mint 
a felvert méhkas népe zsibongtak; mindenki be­

szélt, mindenki hallgatót keresett magának él a 
ránk boruló ej volt Laibaehban az első, melyen 
vajmi keveset aludtunk, noha ereztük, hogy jobb 
volna erőt gyűjteni a bizonytalan eseményekre, 
melyek bekövetkezhetnek. Este későn némult el 

i a zsivaj; egész éjjel Berezegett majd itt, majd ott 
I a szivarra gyújtó gyufa, annak jeleid, hogy egyes 
: társaink bár nem beszélnek de nem tudnak el-
[ aludni, s korán reggel már isméi fenhangon folyt 

a társalgás. Nyugtalanság, sőt izgatottság vett 
rajtunk erőt, melyet hiába igyekeztünk tivt'as 
ötletekkel palástolni; a peresek kiállhatatlanul 
lassan multak s alig vártuk, hogy mar szállítsa­
nak akárhová, utoljára mindegy, csak ki, csak 
előre.' 

Nem mondom, hogy e feszültség általános es 
mindenkiben egyfokú volt. A kor. a hivatás, a 
vérmérséklet, az iskolák, melyeken keresztül­
mentünk, sokfele árnyalatban mutatkoztak, de a 
nyugtalanság, sőt izgatottság meg a leginkább 
csigavérű libethbányai szenátoron is meglátszott. 
«A hogy lesz. ugy lesz!" Milyen banális szólás-

I mód, és mégis olyankor, mikor az ember nera 
ma saját helyzetének, mennyire igaz, mennyire 

j jellemző! Van benne önmegadás és némileg meg-
I nyugvás, de van benne dacz és elszántság is — 

elszántság akár a legvégsőre! «A hogy lesz, úgy 
lesz. Isten neki!» 

VII. Szemle maguuk felett. 

Gyakorlataink közt, melyekkel időt ölni tes-
i tünket kifárasztani s lelki törekvéseinket elszen-
I deríteni igyekeztünk, helyet foglalt olykor a ka-
! tonásdi játék is. Hátha nekünk is juttat még a 

sors egy kis részt az igazság-, szabadság- es 
hazánk megmaradásáért folyó védelmi harcz nagy 

1 munkájában ? 
Most is. miután a magunkhoz szelídített por­

koláb jóvoltából nemcsak bővebben megreggeliz­
tünk a szokottnál, hanem előrelátólag útravalót 
is beszereztünk, mert tudtuk, hogy bizonya leg­
közelebbi állomásokon, akár merre visznek a sze­
gény vidéket átszelő országúton, sehol sem vár­
nak terített asztallal, — unalomból sorakoztunk 
és mindenféle mozdulatokat végeztünk, várva a 
kiszállítás előre be nem jelentett perczet. Sorakoz­
tunk szemlére is. melyet Gelenczei Pál. a meste­
rek mestere rendezett. 

Alkalom adtán már többeket neveztem meg, 
szerepeltettem s szólaltattam meg társaink közül, 
de sokat meg nev szerint sem említettem. Most 
tehát, nii'lön talán utoljára vannak mindnyájan 
együtt, felhasználom az alkalmat, s a szemlét 
utánozva egyenként vezetem fel a laibachi vár­
ban együtt volt bajtársainkat. Tartozást vélek le­
nini irántuk, meg lévén győződve, hogy ártat­
lanok voltunk egytől-egyig s minden legkisebb 
vétség nélkül hurczoltak bennünket börtönből 
börtönbe. — Vétségünk legtöbbünknek legfo-
lebb az lehetett, hogy ujonezok leven forradalmi 
és háborús események közt, nem voltunk eléggé 
óvatosak magunk viseletében s egy őrizetlen pil­
lanatban kiszalasztottunk egy szót, a miért fel­
adtak a befogtak. Vajmi csekély elégtételt szol­
gáltatok magunknak, ha e helyen neveiket 
bemutatom a — hála Istennek — boldogabb 
körülmények közt élő, hazafias érzésű olvasónak. 

Előre bocsátom, hogy a mit eddig e tárgyban 
irtain s még írni fogok, tisztán csak emlékeze-

. temböl merítem. írott Cégjegyzés egy betűnyi 
sincs. Utazásunk 1 síd-ben esett meg es megval­
lom, míg az első benyomásokat a hosszú evek 
fátyolanem enyhíte, igyekeztein azokat felejteni. 
Ennélfogva nagyon lehetséges, hogy már nem 
mindegyik társam nevét birom felidézni emlé­
keim homályából. Ha valakit, a ki velünk volt, 
fel nem emlitek, nyugtassa meg az, hogy nem 
szándékosan hagytam ki a sorból. 

A grófok neveire bizonyosan még emlékezik az 
olvasó, de a teljesség kedveért újra ide igtatom 
őket a többiek élére, kiket azután betűrendben 
mutatok be a lehető legrövidebb jellemzéssel. 

Magyarországnak volt első miniszterelnöke, 
gr. Batthyány Lajos, a Károlyi-féle honvéd-hu­
szárezred alkotója és első parancsnoka, gr. Ká­
rolyi István, és a lovagias jelleméért köztisztelet­
ben részesült gr. Zsdtnszky László mindig a leg­
nagyobb szigorral rekesztettek el tőlünk s így 
vajmi keveset tudtunk meg életök módjáról, s 
csak szegényebb sorsú társaink iránt tanúsított 
bőkezüségökl)ől következtettük, hogy anyagi szük-

i séget legalább nem szenvedtek. 
Többi társaink névsora ez: 
Boshttf Imre, ki a budavári József-kaszárnyá-

ban egy ideig egy szobában volt velünk mint 

koshonvéd, de onnan elbocsáttatván, mint már 
említem, a Bakonyba ismét közénk került, állí­
tása szerint egy niarmaiosinegvei görög keleti 
le lkésznek a fia volt, s jól t u d o t t olál iul . Kisele 
Ferencz, ismeretlen eredetű lakatos. EitenfeU 
Rudolf, A m e r i k á b a n megfordult nyomda tu l a jdo ­
nos. /•'/(,//,•;• ( ívu la . pozsonyi szüle tésű t e c h n i k u s . 
pollenyi N„ szakács . G t a u T a d é , csúzi p lébános . 
(lelencziy P, székely m é r n ö k , ezermes ter . Unió­
iul, X., sz in ten m é r n ö k , országos h iva t a lban . 
Oyönmösty Horváth [mre, ungmegyei születésű 
pesti llgyved. Ilu/i/l N. Serfőző a Szepességitől . 
Laposít Karoly pesti ügyvád, Leyrmly Láttló 
sz in ten az . Máté N. ezukrász . Ez is t u d o t t olá­
liul. Molnirsy József pesti ügyvéd, kit akko r iban 
Pes ten m i n d e n k i i smer t . Xiiimanii József, bars-
megyei születóBÜ, bicskei lelkész Fehérmegye-
ben. \,iueirlh Adolf, szlavóniai szuletesu pécsi 
hirlapszerkesztií. l'erlakij László, kegyesrendi ta­
nár es iró. Ilemaij Karoly, komárommegyei szü­
letésű nemet színész. Szalui Alajos, cszteigom-
megyei bajóthi születésű. I'alkoeics Károly, eaa> 
tergommegyei szolgabíró mellett megyei esküdt. 
Mind a kettőt az esztergomi hajóhíd elbontatása-
ért rögtönbiróságilag halálra Ítélte ahadbiróság, 
s már az akasztófa is készen volt, de a kivégzést 
elhalasztották, s az ügy rendes haditörvényszék­
hez tetetvén át. Szabó Alajos mint vizsgálat 
alatti fogoly velünk utazott. Szálkai N. fása 
vendéglős. Szántó Gábor, bogiari ret pap. Szer-
ilahehji Ede, zongora-művész. Szilágyi 1 
pesti házbirtokos es gombkötő-mester. Tliu-
ranszkij Imre, libetbanvai jegyző, igen rokon­
szenves uri ember. Balszemen fekete selyem-
kötőt viselt. Török Miklós, a pesti nemzeti 
színház kardalnoka. Volt ezeken kivül még kettő, 
kiknek neveit elfelejtettem. Az egyik már koros 
volt, Libethbánvan városi tanácsbeli, ki egészen 
magába zárkózottén elt, egymaga étkezett s min­
dig csak hideg ételt. Azt mondtak róla. hogy a 
fogságban megtakarított húszasokat visz majd 
haza emlékül. A másik pesti lakos volt, de szin­
ten elszigetelten ólt tőlünk, abban különbőzre a 
szenátor tó l , hogy m í g ez többny i re ülve tö l tö t te 
az időt, a pesti ur szün te len járkál t s magáva l 
beszélt . 

A némely i n \ u t án allo N. betű o n n a n ered, 
hogy az i l letők, a jó m a g v a r szokástól el teroleg, 
többny i re csak is családi nevén neveztek magoka t 
és egymás t , minek következtében személyneveke t 
vagy n e m is h a l l o t t a m , vagy oly r i t kán , hogy 
nem maradt meg emlékemben. 

Orehetuk N. és Szerdahelyi Ede, mint már 
említem, külön szobában laktak két más uri 
emberrel, kikkel nem volt módunk közelebb­
ről megismerkedni, s a szobából csak is Szer­
dahelyi Ede jött velünk uj utunkra, a többi há­
rom ott maradt továbbra is. 

Volt eszerint köztünk három gróf, négy pap, 
négy ügyvéd, egy megyei és két városi tisztviselő, 
két mérnök, három művész, egy nyomdatulajdo­
nos, egy tekhnikus, egy közhonvéd, egy pesti 
polgár és iparos, más iparos öt, de iparos pályán 
működött volt fiatal korában az az uri ember 
is, a ki később szülővárosában, Libetbányán a 
városi tanácsban vívott ki magának helyet, s mint 
ilyen került vád alá a város .jegyzőjével együtt. 

életkorunkat véve. Szilágyi Istvánt es a libet­
banvai szenátort kivéve, kik már ."jü—60 közt 
lehettek, s Gaál Tádét és Mohácsy Józsefet, kik 
már túl voltak a negyven éven, a többi 25 és 40 
év közt állt, s kiindulásunk óta Budáról egyikünk 
sem volt egy óráig sem beteg. Nős csak Légrády 
és a szenátor volt, a többi mind nőtelen. 

(Folytatása következik.) 

A HÓDÍTÓ ROBUR 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FORDÍTOTTA HÚSZAK ÍMEE 
IX. FEJEZET. 

Melyben az Albatros csaknem tízezer mérföld­
nyi utat tesz, a mely egy csodálatos ugrással 

végződik, 
E pillanatban az Albatros felett a levegőben 

oly harmónia áradt szét, a melyet aeol-háríák-
nak lehetett volna tulajdonítani. A levegőben 
száz számra lebegtek különböző alakú sárká­
nyok, pálma vagy pandanus-levélböl, elől vékony 
bambusz-idegből készült lemezzel ellátva. Ezek a 
lemezek a szellő rezgésétől rendkívül búskomor 
hatású hangokat adtak. Az ember előtt szinte 
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íigy rémlett, mintha zenei élenyt szítt volna 
magába. 

Ekkor Koburnak kedve kerekedett a légi zene­
karhoz közeledni és az Albatros úgy szólván meg­
fürdött a zengzetes hanghullámokban, a melye­
ket a sárkányok árasztottak szét a légkörben. 

De ekkor azonnal rendkívüli hatás mutatko­
zott a megszámlálhatlan sokaságú lakosság közt. 
A tam-tamok és a khinai zenekarok egyéb bor­
zasztó hangszerei megszólaltak s ezer meg ezer 
puskalövés, száz meg száz mozsárlövés dördült el 
a léghajó eltávolítására. A khinai csillagvizsgálók 
talán felismerték a légi gépben azt a rejtélyes 
tüneményt, a melynek megjelenése kevéssel ez 
előtt oly heves vitákra szolgáltatott alkalmat, de 
a mennyei birodalom lakosságának milliói a 
szerény tankadertől a legfelgombozottabb man­
darinig apokalyptikus szörnyetegnek tartották, a 
mely váratlanul jelent meg Buddha egén. 

A hozzáférhetlen Albatro-
Mfl nem igen nyugtalankod­
tak e tüntetések miatt. De a 
kötelek, melyek a papírsár­
kányokat a császári kertek­
ben beásott czölöpökhöz kö­
tözve tartották, csakhamar 
ketté vágattak vagy bevonat­
tak. A könnyű készülékek 
közül némelyek még erösebb 
hangot adva gyorsan leszáll­
tak a földre, mások pedig le­
hullottak mint a madár, a 
melynek szárnyát szegte a 
vadász golyója és a melynek 
éneke utolsó lehelletével vég­
ződik. 

Ekkor Turner Tamás trom­
bitájának riadalma harsant 
meg a főváros felett és tul-
hangzotta a légi hangverseny 
utolsó akkordjait. Ez azonban 
nem vetett véget a földi lövöl­
dözésnek. Minthogy azonban 
egy bomba csak mintegy húsz 
lábnyira a fedélzet alatt pat­
tant el, az Albatros felemel­
kedett a légkör hozzáférhetlen 
regióiba. 

Mi történt a következő na­
pok alatt? Semmi olyas, a 
mit a foglyok hasznukra for­
díthattak volna. Mily irány­
ban haladt tovább a léghajó ? 
Folyvást délnyugatnak — a 
mi arra mutatott, hogy Hin-
dosztán felé szándékozik kö­
zeledni. 

Ezenkívül észrevehető volt, 
hogy a folyvást emelkedő talaj 
az Albatrost is kényszeríté 
ezen emelkedéshez alkalmaz­
kodni. Prudent bácsi és Evans 
Phil körülbelül tíz órával 
Peking elhagyása után meg­
pillantották egy részét a nagy 
khinai falnak a Chen-Si tarto­
mány határán. Aztán a lég­
hajó elkerülvén a Ltmg hegy­
séget, elhaladt a Wang-Ho 
völgye felett és átlépte akhina-
tibeti határt. 

Tibet magas, kopár fennsí-
kokbóláll; itt-ott havas ormok, 
kiszáradt vízmedrek, jégmezőkből lerohanó hegyi 
patakok, fényes sórótegektől ellepett mélyedések 
és zöld erdőktől környezett terek látszanak. Az 
egész fensíkon gyakran fagyasztóan hideg szél 
nyargal végig. 

A 450 milliméterig alászállt légsulymérő a 
tenger színe felett négyezer méternyit meghaladó 
magasságot mutatott. Bár az éjszaki félgömb 
legforróbb hónapjainak egyike volt, ily rendkívüli 
magasságban a hőmérő mégis alig emelkedett a 
fagypont fölé. A lég e lehűlése, egybevetve az 
Albatros sebességével, alig elviselhetővé tette a 
helyzetet. Noha két utasunknak meleg utazó pok-
róczok álltak rendelkezésükre, mégis czélszerübb-
nek tartották visszavonulni a kabinjukba. 

Természetesen az emelő csavaroknak roppant 
gyorsan kellett forogniok, hogy a léghajót fenn­
tarthassák a rendkívül megritkult légben. Minda­
mellett teljes egyformasággal és szabatossággal 
működtek, s ugy rémlett, mintha az utasokat a 
szárnyaik rezgése ringatta volna. 

E napon Garlok városában, a Guari-Korszum 

tartomány székvárosában, Tibet nyugati részén 
láthatták'elhaladni az Albatrost, a mely ily óriási 
magasságban nem látszott nagyobbnak egy ván­
dor galambnál. 

Június 87-én Prudent bácsi és Phil Evans a 
láthatáron egy óriási torlaszt láttak felemelkedni, 

. a melyből néhány örökhóval borított csúcs emel­
kedett ki. 

Mindketten erősen megvetettek a hátukat a 
hajó előrészén levő rekesznek, hogy ellensú­
lyozzák a léghajó sebességét és .barnulva nézték 
az óriási hegytömegeket. 

— Ez kétségkívül a Himalaya, — monda Evans 
Phil, — és valószínű, hogy ltobur megkerüli a 
hegység tövét a nélkül, hogy megkisérlené be­
hatolni Indiába. 

— Annál rosszabb, — viszonzá Prudent bá­
csi. — Ezen a roppant területen talán nyílnék 
alkalmunk . . . 

MINDENÜTT HÓBORÍTOTTA HEGYORMOK. 

A H Ó D Í T Ó R O B U R . 

— Ha csak meg nem kerüli a hegylánczot ke­
letre Birma felől, vagy nyugotra Nepaul felöl. 

— Mindenesetre fogadni mernék, hogy kerül­
getni fogja, de át nem megy rajta. 

— Igazán ? •— monda egy hang. 
Másnap, június 28-án az Albat os az óriási 

hegytömeg ele ért., a Zzang tartomány felett. A 
Himalaya túlsó oldalán Nepaul tartomány kez­
dődött. 

Mikor az utas éjszak felől jön, három hegyláncz 
torlaszolja el egymásután az Indiába vezető utat. 
A két éjszaki, a melyek közé az Albatros beha­
tolt, mint egy hajó a roppant szirtek közé, Közép-
Ázsia e torlaszának legalsó fokait képezi. Előbb 
a Kuen-Lun, majd a Karakorum alkotják a hosszú 
és a Himalayával párhuzamos völgyet csaknem 
ugyanabban a magasságban, a hol keletre az In­
dus és nyugatra a Brahmaputra völgyei szét­
válnak. 

Miy felséges hegyrendszer! Kétszáz megmért 
hegycsúcsnál több, a melyek közül tizenhét csúcs 
meghaladja a huszonötezer lábnyi magasságot. 

Az A Ibatros előtt a Mount Everest emelkedett,, 
nyolcz ezer nyolczszáz negyven méternyi magas­
ságával. 

Jobbra a Dhawalaghiri, nyolczezer kétszáz, 
méternyi magasan. 

Balra a nyolczezer ötszáz kilenczvenhét mé­
ternyi magas Kinsancsunga, a mely a Mount. 
Everest legújabb megméretése után a.második 
helyre került. 

Koburnak nyilván nem volt szándéka e hegy­
ormok fölé emelkedni, de kétségkívül ismerte a 
Himalaya különböző átjáróit, többek közt az Ibi 
Gamin átjárót, a melyen 1856-ban a Schlagint-
weit testvérek keltek át hatezer nyolczszáz. 
méternyi magasságban. Bobur merészen neki 
ment. 

Néhány aggodalmas, sőt kínos óra következett. 
Rendkívül hideg volt, noha a lég nem ritkult 
meg annyira, hogy kénytelenek lettek volna az 

élenyt külön készülékek segé­
lyével megújítani a kabinok­
ban. 

Bobur, köpenyének csuk-
lyáját férfias arczára lehúzva, 
a léghajó előrészén állt és 
a manővereket vezényelte. 
A kormánykerék Turner Ta­
más kezei közt volt. A gé­
pész gondosan ügyelt a vil-
lamos oszlopokra, melyeknek­
folyadékát — szerencsére — 
nem kellett félteni a megfa-
gyástól. A csavarok, a melyek 
a maximumig fokozott villa­
mos áramlat hatása alatt mű­
ködtek, mind élesebb hangot 
adtak, a melynek intenzitása. 
a levegő ritkultsága daczára 
rendkívüli volt. A légsulymérő 
290 milliméterre szállt alá, 
ami hét-ezer méternyi magas­
ságnak felelt meg. 

A hegyek e chaosa felséges-
látványt nyújtott! Mindenütt 
hóborította hegyormok. Tavak 
helyett jégmezők, a melyek a-
hegy tövéhez tízezer lábnyira 
lebocsátkoztak. A fű helyett a-
növény-élet határszélén gyér 
moha mutatkozott. \ 

Nyoma se volt többé a cso­
daszép fenyőknek és czedrus-
fenyőknek, a melyek a hegy­
láncz alsó lejtőin gyönyörű 
erdőkké csoportosulnak. Nyo­
ma se volt többé az óriási 
páfrányoknak és végtelen kú­
szó növényeknek, a melyek 
egyik fatörzset a másikkal ösz-
szekötik. Sehol sem lehetett 
állatokat látni, se vadlovat, 
se yakot, se tibeti ökröt. Csak 
néha tévedt el e magasságig 
egy-egy gazella. Madár se járt 
itt, csak néha egy-kettő ama 
varjuk közül, melyek a beszív­
ható lég legutolsó rétegeibe is 
felemelkednek. 

Az átjárón túl^*az Albatros 
kezdett végre alászállni. A 
hegyszoroson és az erdők re­
gióján túl végtelen síkság ter­
jedt el. 

Ekkor Bobur a vendégeihez közeledett és sze­
retetreméltó nyájassággal így szólt: 

— Indiában vagyunk, uraim! (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
:: A legdrágább könyv. Michaud párisi kiadó e 

század elején egy nagy biographiai művet adott ki 
«Biographieuniverselle» czimen, melynek végső, 52. 
kötete 1838-ban jelent meg. A kiadó háromféle 
kiadást rendezett, melyek ára 416, 624 és 1248 frank, 
s ezen kívül volt a díszkiadás, melynek minden kótete-
600 frankba került s így az egész mű 31,200 frankba. 
A hallatlan magas ár daczára a diszkiadásból meg­
jelenése után egy év múlva már csak egyetlen pél­
dány maradt a kiadó raktárában. 

Az ismert növényfajok szama eddig mintegy 
130,000, melyből 30,000 jut Európára. Müller Genf­
ben azt hiszi, hogy a földön, melynek nagyrésze még 
botanikailag kevéssé ismeretes, legalább 250,000 nö­
vényfaj található. 
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AZ ORSZÁGHÁZ POZSONYBAN. 

A FŐRENDI TÁBLA ÜLÉSTERMÉNEK ALAPRAJZA. 

a. A fSherexeg nádor tunteljL 
b. Asztal, mindkét oldalán 16—1(1 ,j olda-

Ion ülnek u országos I ok] és „ legideseM) 
főispánok, Dllg a többi föisp'm I általiban part „ 
ovel jegyzett hat a./tal in.li .lt ti], i . ..,ll(.|. 
kidnek 4—4 hüvelykkel i u n w 4í vannak »zá-
mitva A í.. aszta! másü, oldalát a főpapok foglalják el, I 
fóliilröl számított 3-ik és 4-ik helyet, nteljakan H orssagos 
tárnok • a királyi táblának jegyzi" gyanánt fungáló tagja ni. 

V ssJnten 1epesóseteeen •• Ikedö hal d. sutáinál ások a főpa­
pok ölnek, a kiknek a köaípaí sutáinál hely nem jutott • azon­
kívül az sgesi Hberáhs pert 

.. A luruMi gortie, kiilholikus pogpos asztala. 
/ . Az ÖmságOS levéltárnok ia .1 táblabíró asztala, mikor la.-iu roü-

kn.lnek hivatalosan. 
• s'yorsiró asztala. 

h. Ali-,..lik gyorsíró asztala. 

;. \ fóWeaeg nádor kíséretének ölesei 
k. Négy asztal két-két hírlapíró számára, 
I. Elrekesztett helyiség a kóveti tábla hallgatókk>'nt megjelent tagjai 

számára. 
m. Lépcsőzetesen emelkedő padok a hallgatóság számára. 
n. A föherezeg nádor bejárata, 
o. Főliejárat. 

A pontozott vonal a hallgatóság karzatát jelölt 
K t. leni széltében vonul.) kar/atlész nők számára van fcntartva. 

A KÖVETI TÁBLA GYŰLÉSTERME POZSONYBAN. 

í l ő z t l p . 

f -/' lí J ' *• J* t „7. 
V ^ U J - r - 1 1 1 1——I . 

,'il.H EJnl HÉT 1 H 1 WHfirnr'MMF^ i • • « i i • » • ni Kflg | u n |ii L J — H i f f 

"íf-:;="f "flílfll IrrM11' ' JfflüülllJi J U J U,fcl 

bn^ 1 - Iküj 1 c ! í j t j 

^ 3 7 
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Ezek a terem padló­

jától 18 hüvelylmyi-

vel magasabban illó 

s korláttal körülvett 

emelvényen vannak 

elhelyezve. 

A. Az elnöki szék. 
B. A papság 23 és Hor­

vátország két követének 
asztalai, kik közvetle­
nül a penzonális elnök 
mellett az első asztalnál 
foglalnak helyet. 

C. A kir. tábla tagjainak 
két asztala. 

/>. Az első gyorsíró asz­
tala. 

E. A perzonális titkárának 
asztala. 

F. Öt asztal, mindenik 2—2 üléssel a 
szabad kir. városok követei számára, 
összesen 60 ülés. 

G. Hat keskenyebb asztal, melynek csak 
egyik oldala felől van 12 ülés, köze­
pén két szélesebb asztal, mind a két 
felöl 12—Iá üléssel, a vármegyék és 
kerületek követet számára, összesen 
120 Ülés. 

H. Hét kis asztal 2—2 üléssel a gyorsírók, 
birlaptndósitók, továbbá a nádor és a 
kormány hatóságok jegyzői számára. 

A korláton kí­
vül eső tér. 

I. Támlákkal ellátott két 
pad a távollevő mágná­
sok számára. 

K. Lépcsőzetesen emelkedő padok a hallgató­
ság számára. 

L. Terem-ajtók. 
M. Lépcső. 

A szintén a hallgatóság számára rendelt 
karzatot pontozott vonalak jelölik. Az elő­
szobából vezető bejárat fölötti s a kályháig 
nyaló karzat a hölgyeknek s nevezetes ide­
geneknek van főntartva. Ezen kívül van a 
baloldali keresztkarzat alatt s a A" padok 
fölött egy páholy a hallgatókként megjelent 
főrendi tagok számára. 

A KÖVETI TABLV GYl'LESTERMENEK ALAPRAJZA. A FŐRENDI TÁBLA ÜLÉSTERME POZSONYBAN. 

AZ ORSZÁGGYŰLÉS HELYSÉGE POZSONYBAN 1848IG. 
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A POZSONYI ORSZÁGGYŰLÉS. 
Márczius 15-ikének nagy napján gyűjtögetni ; 

szereti a honfiúi kegyelet azokat az emlékeket, | 
melyek e históriai emlékű napot a nemzet köz- | 
érzületében előkészítették s eseményeinek rész- j 
ben tényezői, részben színhelyei voltak. 

Ilyen emlékek a híres pozsonyi országgyűlések 
termei, a hol akkor a nemzet alkotmányszerü 
akarata nyilatkozott. Míg Pesten márczius 15-én 
a magok közvetlenségében nyertek kifejezést a 
nép érzelmei: Pozsonyban, a törvényalkotó fér­
fiak komoly környezetében sokan aggódással is 
nézték, hogy hátha a nép szenvedélye, elragad­
tatván az események által, elhagyná a törvény­
szerű alapot. A mi azonban meg nem történt s 
ez ennek a napnak egyik nem legkisebbik dicső­
sége. 

Minden esetre érdeklődéssel fogja szemlélni a 
mai kor gyermeke ama helyiségeket, melyekben 
a nemzetünk történetében korszakot alkotó 1848-
diki törvények is alkottattak s melyeket ez úttal 
egy 1844-iki rajz után a hozzá csatolt egykorú 
német szöveg kivonatával olvasóinknak bemu­
tatunk. 

A közlemény kiterjeszkedik hazánk akkori 
politikai egész helyzetére, közéletünk akkor sze­
replő nevezetesebb egyéniségeire s általában köz­
állapotainkra, nem egy olyan részletet jegyezvén 
meg, mely tán már a régibb nemzedék emléke-

t zetéből is elmosódott s az ujabb nemzedék nagy 
része előtt talán egészen ismeretlen is. A meg­
lehetős terjedelmű közlemény illusztrácziókkal 
van élénkítve, melyek között több van olyan, a 
mely hazai kiadásban eddig — legalább tudtunk­
kal — meg sem jelent s melyeket ennélfogva az 
eredeti szöveg egy részének fordításban közlésé­
vel olvasóinknak bemutatni érdemesnek tartunk. 

«Ha te, nyájas olvasó, — így kezdődik a köz­
lés •— Bécsben gőzhajóra szállsz, s lefelé indulsz 
a Dunán: három óráig tartó út után hátad mö­
gött marad a német haza, s a koronázó halom 
mellett Pozsonyban, magyar földön kötsz ki. 
A városnak festői képe van. Házak hosszú sora 
tekint a fejedelmi Dunára, mely itt egyetlen me­
derbe folyva össze, 130 ölnyi szélességben höm-
pölygeti habjait. A város amphitheatrumszerüleg 
emelkedve a Kárpátok tövére támaszkodik, melyek 
éjszak és nyugat felől nyájas szőlőhegyekkel ve­
szik körül, mig dél és kelet felé a végtelenségig 
látszik elnyúlni ligeteivel és szántóföldeivel akis 
magyar Alföld, melyet a négyszerte nagyobb 
Duna-Tisza közti Alföldtől való megkülönbözte­
tés kedveért neveznek így. 

«Egy állandó hajóhíd, melyet a megboldogult 
I. Ferencz császár ajándékozott a hűséges város­
nak, közvetíti az élénk közlekedést az átellenes 
parttal, hol a városliget, a pozsonyiaknak e ki­
sebb kiadású Práteré, kedves üdülő helyet kínál 
szép angol parkjaival. A szabad királyi város 
háztömkelegéből a Duna felől érkezőnek különö­
sen a Szt.-Mártonról nevezett székesegyház tűnik 
a szemébe, a hol a magyar királyokat koronáz- j 
zák s melynek kora talán egész Szt.-Istvánig, de 
legalább is Szt.-László idejéig vihető fel. Tornyába 
nyolcz évvel ezelőtt bele ütött a villám s akkor 
egész a harangházig leégett. Az elénk táruló kép­
nek koronája és zárköve azonban a királyi vár 
omladéka, mely 400 lábnyira emelkedik a Duna 
szintája fölé, messzire uralva a vidéket. E vár 
mintegy 900 éves lehet. Még ma is kivehető 
alakja a négy saroktoronynyal, melyek egyiké­
ben annak előtte a magyar koronát őrizték. 
Mária Terézia, ki sokat és örömest időzött itten, 
1760-ban 1.300,000 forint költséggel kibővítteté; 
1811-ben leégett s daczára nagyszerű fekvésé­
nek, alig lehet remény, hogy, mint a phönix, 
kikél még valamikor hamvaiból. 

«A város maga kedves modorban és jól épült. 
Azelőtt mágnáscsaládok is nagyobb számmal lak­
tak benne, mint ez idő szerint. Számos urasági 
palotája van, melyekből kiválik a Szent János­
téren a primacziális palota, egy valódi fejedelmi 
épület, melyben az országgyűlések ideje alatt a 
király is tróntermét tartja. 

«Az országháza, melybén az országos rendek 
tartják üléseiket, 1753-ban készült három eme­
letes épület, melyen azonban építészeti tekintet­
ben nincs semmi különös. A város régi kapuinak 
már csak a neve van meg, kivéve az egy Mihály-
kaput. Általában régibb épületet csak keveset 
tud felmutatni a város, mely tűzi veszedelemtől 
igen sokat szenvedett, nevezetesen az 1809-iki 
franczia ostrom alatt. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

"Pozsony, a német Pressburg, a hajdani quadok 
Anduetiuma, a nagyniorva-birodahni szlávok Vra-
tislaburkja, midőn magyar határszéli várossá lön, 
bevándorlott bajorok és frankok által lett bené­
pesítve s lakossága még manapság is csaknem 
tiszta német, a mennyiben 35 ezernyi lakosa 
között csak 1100 szláv s alig ugyanannyi magyar 
van. A lakosság különben is Ausztriából és Né­
metországból ujonczozza magát, mert a város 
helyi előnyei s Bécshez való közelsége sok oly 
embert vonzanak ide, a ki évi járadékból vagy 
nyugdíjból él. A nagy számú izraelitáknak, kik 
itt a Pálffyak földesúri hatósága alatt a vártő- és 
Zuckermantel-városrészre szorítva laktak, a múlt 
országgyűlés szabad lakhatást engedett az egész 
városban. Protestánsok és katholikusok, noha ez 
utóbbiak többségben vannak.meglehetősen egyen­
súlyozzák egymást. A városi tanácsban valamint 
a választó gyűlésben egyenlő számú tagokkal van 
képviselve mind a két felekezet s e rendelkezés 
szerencsésen elenyésztette a korábbi súrlódáso­
kat. A közszellemnek itt számos üdvös alkotásai 
vannak. A pozsony-nagyszombati vaspálya azon­
ban, Magyarországon a legelső, fönnakadt s csak 
kis darabon közlekedik, lóerővel. Az éjszaki pályá­
val való várva-várt összeköttetés még mindig vá­
rat magára, ámbár e szárny vasút jövedelmező­
sége alig szenvedhetne kétséget. 

"Elevenebb, sajátságosan elütő színezetet nyer 
a kedélyes polgári élet Pozsonyban az országgyű­
lések alatt, melyek 1825 óta az alkotmány ren­
delése szerint 3 évről 3 évre itt tartatnak. Olyan­
formák ezek Pozsonynak, mint Lipcsének a vá­
sár (Leipziger Messe), csakhogy sokkal hosszab­
bak és sokkal kevésbbé jövedehnesek. Valamint 
Lipcsében vásármentes, úgy Pozsonyban ország-
gyülésmentes lakosokat szoktunk megkülönböz­
tetni. Minden pozsonyi háztulajdonos ugyanis 
köteles házának egy nem jelentéktelen részét, — 
melyet bizonyos hagyományos szabályok szerint 
az országgyűlések tartamára fölötte nagy rend­
őri hatalommal felruházott főlovászmester jelöl 
meg, — a hozzá bekvártélyozott országgyűlési 
tagnak ingyen engedni át s azt számára a leg­
szükségesebbekkel bebutorozni. Ez a régi gyakor­
lat, mely semmiféle írott törvényen nem alapul, 
kevésbbé lehetett terhelő korábbi időkben, a mikor 
az országgyűlések 2—3 hónapnál nem tartottak 
tovább. De most, mikor már esztendőkig kezde­
nek tartani s mikor az országgyűlési vendégek­
nek az igényeik is fokozottabbak, elviselhetetlen 
teherré válik. A mind hangosabbá váló panasz­
nak azt vetik ellene, hogy a nagyobb fogyasztás­
ból a városnak egészében haszna van; aztán az 
országgyűlés úgyis Pestre akar menni, annál ke­
vésbbé lesz hajlandó maradni, ha még meg is 
fizettetik. Csakhogy erre azt lehet felelni, hogy a 
termelők haszna alig egyenlítheti ki a háztulaj­
donosok veszteségét s hogy a forgalomba kerülő 
pénznek 20 %-ika is alig marad a pozsonyiak ke­
zében; aztán most különben is drágább a megélés, 
mint az előtt s hogy még soha világéletében egy 
városnak sem jutott eszébe a tökepénzeseknek, 
azért, hogy évenkint bizonyos összeget ott elkelt­
senek, ingyen szállást adni. Az országgyűlés 
helyét meghatározni a koronának kétségtelen 
joga s ha a korona nem a karok és rendek ínye 
szerint rendelkezik, abból nem következik, hogy 
azt a pozsonyi házi uraknak kelljen megkeserül­
niük. Ezek az érvek lassankint méltánylatra kez­
denek találni s erősen hangoztatja őket a ma­
gyar sajtó is. Már a múlt országgyűlésen is több 
vármegye, szabad királyi város és más ország­
gyűlési tag saját szándékából fizette meg a szál­
láspénzét s mivel a szállásbérek megfizetése az 
idei országgyűlésen már ugy is királyi propozi-
czió tárgyát képezi, nincs benne kétség, hogy a 
pozsonyi háztulajdonosoknak e hallatlan meg­
adóztatása s vele együtt a feudális monstruozi-
tásoknak — melyekben Magyarország 0-Angliá­
val vetekedik — egyike ezen az országgyűlésen 
meg fogs züntettetni.» 

Szólván a szabad ég alatt, a Rákos mezején 
tartott országgyűlésekről, melyekben minden ne­
mes ember részt vehetett s melyen, volt oly eset, 
hogy 80 ezerén is megjelentek, — igy folytatja : 

«Ámbátor a királynak fönhagyatott az a joga, 
hogy az országgyűlést az ország határán belül 
akárhová összehívhassa s össze is hívta hol Vi­
segrádra, hol Budára, hol Pestre: a mióta azon­
ban német császárok ülnek a magyarok trónu­
sán, Pozsonyt találták a legalkalmasabbnak s 
így aztán az 1411 óta tartott országgyűlések leg­
nagyobb része, nem kevesebb mint 84, Pozsony­
ban tartatott. 
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(i Az országos rendek az ország házának két kü­
lön termében tartják üléseiket. Az egyikben a 
mágnások táblája gyűlésezik a palatínus elnök­
lete alatt. Jobb felöl ülnek tőle az egyházi fő­
méltóságok: az ország prímása és esztergomi 
érsek s a püspökök; balra az országbárók, első­
nek az országbíró — judex curiae, — aztán Hor­
vátország bánja, a tárnokmester stb. Aztán jön­
nek a főispánok s a horvát-szlavón kongresszus 
egy követe. Ezek körül ülnek a többi mágnások, 
vagy az u. n. regalisták, mert a főnemesi csalá­
dok minden nagykorú férfi tagjának joga van a 
főrendek tábláján megjelenni. 

«Ebben a teremben találkozik a két tábla az 
elegyes ülések alkalmával, ha királyi leiratok ke-, 
rülnek fölolvasásra, vagy ha reprezentáczió, vagy 
végre deputáczió küldetik ki az egész ország­
gyűlésből. 
" «A rendek táblája még ennél is tarkább. Ide 

minden vármegye és minden szabad knályi vá­
ros küld két-két követet, a kik annak előtte négy 
hosszú asztal mellett foglaltak helyet ama négy 
kerület szerint, melyekre az ország föl volt osztva. 
Az újabb rendelkezés óta, mely csak tavaly a 
nyári szünet alatt foganatosíttatott, a terem szél­
tében felállított 14 asztal körül ülnek a követek. 
Odalt, a terem hossz von alának közepén, jobb 
kéz felöl van a személynök — personalis — el­
nöki széke, két felől tőle a királyi tábla tagjai­
nak és a káptalanok küldötteinek a székei. A te­
rem hátterében emelvény van készítve a távol­
levő főurak képviselői számára •— absentium 
ablegati, — kik, különös anomália! itt a rendek 
és nem a főrendek tábláján foglalnak helyet. 
A jurátusoknak külön karzat van kijelölve. 
A többi karzatokat a közönség tölti meg, mely­
nek itt, ép úgy mint a mágnások tábláján, szabad 
bemenete van. Az ablakmélyedésekben a hirlap-
irók és a gyorsírók asztalai vannak elhelyezve. 

«A rendi tábla ülései részint teljes ülések, me­
lyeken a követeknek nemzeti öltözetben kell meg­
jelenni, s a melyeknek tárgyalásai a nyomtatott 
naplóba is belekerülnek, részint kerületi ülések, 
melyek inkább előkészítő és nem hivatalos termé­
szetűek s melyeken nem is a személynök elnököl, 
hanem hétről-hétre két-két vármegyei követ, 
egyik a dunai, másik a tiszai kerületek egyik-
egyikéből, úgy hogy a legjobb esetben is legfö-
lebb egy év múlva kerül az elnökség ismét ugyan­
arra a személyre. Ezekben az ülésekben legsza­
badabb a vita, de sokszor leginkább áradozó s a 
tárgytól eltérő is s igen gyakran véghetetlen dek-
lamácziókba vész el. 

«Néha a tanácskozás rendkívül zajos is. Hogy 
csak egy példát említsünk: a horvát-szlavón 
kongresszus a magyar országgyűlésre három de-
putatust küld, egyet a főrendi, kettőt a követi 
táblára. A három sziavon vármegye azonfelül, a 
magyarországi vármegyékhez hasonlóan küld két-
két követet. A kongresszusi követek választását, 
az előfordult szabálytalanságok miatt, a magyar 
érzelmű turopolyai gróf megtámadta s az e fölött 
kifejlett vita nagy hevességgel folyt mind a két 
felöl. A horvát követek a kerületi ülésben ma­
gyar nyelven szólottak, mintegy be akarván bizo­
nyítani magyar hazafias indulatukat, instruk-
cziójuk azonban akként szólt, hogy latinul be­
szeljenek. Midőn tehát az érintett turopolyai 
kérdés tárgyalása alkalmával a kerületi hatodik 
ülésben a horvát követek egyike latinul szólalt 
föl, oly általános zaj kerekedett, hogy a szónok 
nem juthatott szóhoz. Hiába igyekezett a sze­
mélynök a csendet helyreálMtani, utóvégre is 
kénytelen volt kimondani a többség határozatát: 
hogy a követi tábla tanácskozásai a mai naptól 
kizárólag magyar nyelven folyjanak. 

((Egyébiránt a dolog természete is azt hozza 
magával s nem is szorul külön magyarázatra, 
hogy a viták, mióta egy élő nyelven, a tagok leg­
nagyobb részenek anyanyelvén folyhatnak, sok­
kal szabadabbak, mint mikor még a latin jogi 
tudákosság spanyol csizmáiban kellett feszeleg­
niük. A modern theoriák és koreszmék könnyeb­
ben találhatják meg a magok kifejezését s gyor­
sabban jöhetnek forgalomba. Természetes az is, 
hogy gyakran a drága idő rovására, több tere 

: nyilik a böbeszédűségnek, a frázisfaragásnak, a 
szónoki hatás hajhászatának. A hol a búza szá-

; mára jól meg van porhanyítva a talaj, biz az a 
! gyomnak is jobban kedvez. A magyar nyelv tele 

van sajátságos dallamossággal, élesen megkülön-
j böztethető hosszú és rövid tagokkal, a véghan-
| gok nincsenek benne még leköszörülődve, kissé 
• darabos, de érdessége mellett is hangzatos s a 
' szónoki emelvény számára fölötte alkalmatos. 
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A mondatfüzés, a hosszú periódusok, melyeknél 
a terjedelmes hang alant kezdi s egész súlyával 
az utolsó szótagokat nyomja meg, — igen gyözös 
orgánumot követelnek, annál is inkább, mivel a 
terem akusztikája is rossz s a hagyományos közbe­
kiáltásokat, félbeszakításokat, melyekkel a gyű­
lés helyeslése, tetszése, gáncsa, derültsége kife­
jeztetik, aszónoknak tul kell kiáltania. Az idegen, 
a ki a nyelvet nem érti, a különben egészen ba­
rátságos tanácskozást gyakran volna hajlandó 
szenvedélyes vitának tekinteni. A szónokok elő­
adása többnyire hatásos, beszédük gyakran me­
rész hasonlatokkal, rhetorikai szólamokkal fűsze­
rezett. De nem hiányzik az élezés, szúrós meg­
jegyzés, sőt a nyers humor szava sem, melynek 
mindig megvan a maga hatása, kivált a fiatal­
ságra. Hogy itt igen szabadon beszélnek, ismere­
tes dolog. A magyarnak sok természetes ékes­
szólása van, habár a veleszületett s a politikai 
institucziók által is ápolt tehetség ritkán finomul 
nyugodt tartalmasságu igazi művészetté. A jogá­
szi vitatkozásban való nagy ügyesség azonban 
általános, a mint már ezt a szónokok iskolája is 
magával hozza. A megyei municzipiumok alkot­
mánya, melyek képviselőivé rendszerint a ne­
messég színe-java választatik, a számos és töme­
ges összejövetelek s a tanácskozások nyilvános­
sága fölötte alkalmas a parlamenti praxis útját 
egyengetni. A szónoklatokat, igen kevés kivétel­
lel, szabadon, irás, jegyzés nélkül adják elő a 
fölszólalók, még akkor is, ha előre kidolgozták. 
A hosszabb rögtönzések is gyakoriak s egyes szó­
nokok, mint Deák, Beöthy, Bezerédi stb. rögtö­
nözve is jeles beszédeket tartanak. 

«A szónokok egyébiránt nem a szónoki emel­
vényről tartják beszédeiket, hanem kiki a maga 
helyéről, állva. Ugyanígy van a főrendi táblánál 
is, csak épen a nádor, a herczegprimás és a többi 
főpap, ha egyúttal bibornok is, szólhat a gyűlés­
hez a nélkül is, hogy föl kellene állania.» 

FÖLDRENGÉS A RIVIÉRÁN. 
Európa virágos kertje, a költők s művészek 

által dicsőített mosolygó Riviéra, mely annyi 
üdülőnek varázsolta még egyszer arczára az élet 
eltűnő pirját, a borzadály ós irtózat színhelyévé 
változott a múlt február hó 23-ikán. Minden elemi 
csapások közt a legiszonytatóbb, a legalattomo-
sabb, a földrengés dúlta szét gyönyörű vidékét, 
s hol a természet békéje oly magasztos mezbe 
öltözteti az örök tavasz zöldelö pompáját, most 
a pusztulás angyala üli diadalát rettentő műve 
fölött. 

Jól jellemzi • a nagy tudós, Humboldt, a föld­
rengések erkölcsi hatását. «A mi meglep ben­
nünket, — mondja — az, hogy egyszerre elveszt­
jük bizfllmunkat a talaj állandóságában. Gyer­
mekkorunktól fogva szokva voltunk a viz moz­
gékonyságát szembeállítani a föld állandóságával. 
A föld megrendült, s ez elég, hogy egész életünk 
tapasztalását megdöntse. Egy ismeretlen erő, 
mely egyszerre ismerteti meg magát. A természet 
nyugalma csak képzelődós volt s erőszakkal érez­
zük magunkat visszalökve a romboló erők kha-
oszába. Ilyenkor minden nesz, minden fuvallat 
felizgat; nem bizunk a földben, melyre lepünk. 
Az állatok, főkép a sertések és kutyák, osztják 
ez aggodalmat. Az Orinoko krokodilusai, melyek 
rendesen némák, partra ugranak a folyóból s 
ordítva szaladnak az erdő felé.» 

S ha már most mindezekhez hozzá képzeljük 
a legköltőibb vidéket, minőt valaha képzelő erő 
alkotott! Mert a Riviéra, a Genuától Cannesig 
terjedő partvidék, valóban az. Turint még fagy­
ban, hóban hagyhatod el, s már a mint a Genua 
felé vivő vonattal az utolsó alagúton áthaladsz, 
örök tavasz fogad. S az örökös napfénynyel ama 
kellemes száraz levegő is jár, mely úgy üdíti a 
lelket, a mint Attika levegőjéről mondták, hogy 
földerítette a régi athenebeliek kedélyét. A Föld­
közi-tenger egész partvidékén nincs oly védett 
hely a hideg szelek, fagy ós eső ellen mint a 
Ville Franchetól San Remóig terjedő vidék, és se­
hol sem oly buja, majdnem tropikus a növényzet, 
mint itt. Az olajfa a vidék fája, s különösen 
Mentonénál. A mentonei olajfák olyanok, mint 
egy-egy terebélyes tölgyfa; ritkás lombozatuk 
elég helyet ád a napfény beszürödésének. Aztán 
ott vannak még a fenyők, az umbrella-fenyő, 
mely specziális olasz fa; itt-ott pálmák, különö­
sen Bordigherában, a honnan a római ünnepek 
szükségleteit szerzik be, továbbá áloék mindenütt, 
myrtus- és jázmin-bokrok, piros valeriánok a 

kőszirteken, sárga kökörcsinek és kék harang­
virágok. S mindez januárban, mikor a czitrom 
és narancs virágzik s gyümölcsözik egyszerre. 
Hát még a kerti dísznövények, melyek télen át is 
bőségben tenyésznek! Nasturtiumok és petúniák 
díszlenek február végén, a khinai kankalin egész 
éven át virít s a bíborszínű Bougainvillea (he­
gyül a dracenákkal, yuccákkal és abesszíniai 
banánokkal. A földközi avarfü s a jó illatú alys-
sum csak gyomok a földben; árvalányhaj virít 
minden kőhasadékban s még a moha is ama 
csipkeszerű lycopodium, melyet jól ismernek 
üvegházainkban. Fentebb a hegyoldalakban ba-
raczk, cseresznye, alma és mandula terem. Még 
a sirocco sem ellenség itt többé, hanem Korzika 
havasaitól lehűtve frissít, a helyett, hogy lan-
kasztana. 

Malaga vidéke s a dalmát hegyek vetekedhet­
nek csupán klimatikus tekintetben a Riviérával, 
de sokkal kevesebb kényelem mellett. Nem csoda, 
ha a Riviéra ép úgy téli üdülőhelye lett Európa 
minden nemzetbeli vagyonosabb köreinek, mint 
a hogy Svájcz a nyári. Alig is van helység a nyu­
gati Riviérán, a Hyérestöl Genuáig terjedő 203 
mérföldnyi területen, hol a lakosok ne gondos­
kodtak volna az idegenek oda vonzásáról. S pedig 
a Genuától Leghornig terjedő, úgynevezett keleti 
Riviéra sem kevésbbé látogatott. Az egész part 
mente szakadatlan telepe az üdülő helyeknek: 
Hyéres, San-Raphael, Cannes, Antibes, Nizza, 
Monte-Carlo, Mentone, az angol királynő ked-
vencz tartózkodási, helye, továbbá San Remo, 
Savona és Genua. És nemcsak betegek látogatják 
e helyeket; London előkelő társadalma itt készül 
elő a közelgő saison fáradalmaira, a mikor Parisé 
már viszont itt piheni ki az övét. 

És most ezt a földi paradicsomot tette bor­
zasztó próbára a földrengés, a hol eddig ember­
emlékezet óta nem okozott nevezetesebb kárt 
a földalatti elem, úgy hogy már-már bizonyos 
mentesség hírére tett szert. Csak most, e szörnyű 
katasztrófa után emlékeznek vissza, hogy a hires 
német metereolog, Falb Rudolf hat héttel előbb 
megjósolta, hogy február 22-ike táján Dél-Euró­
pában földrengések várhatók. 

A földrengés csakugyan be is következett, még 
pedig épen ham vazó szerdán, febr. 23-án. Megelőző 
nap épen a húshagyót ülték s a szállodák mindenütt 
tömve voltak idegenekkel, köztük a würtembergi 
király és királyné Nizzában s a walesi berezeg 
Cannesban. Reggeli négy-öt óráig tánczoltak s 
álarezoa menetek vertek fel az utcaikat kora 
reggel, a mint a bálokból hazavonultak. Már a 
karnevál izgalmai helyet adtak a böjt magába­
szállásának, mikor az első rengés törtónt. Min­
den adat egybehangzik abban, hogy ezúttal nem 
előzte meg, mint tavaly Charlestonban, földalatti 
moraj és dörgés a rázkódást. A rezgés hirtelen 
jött és zajtalanul, s legerősebb volt Nizzában, 
mely a nyugati Riviéra közepe táján fekszik, s 
hova reggeli 5 óra 37 perczkor ért. Ekkor állot­
tak meg ugyanis az órák. 

A rázkódás tovább tartott egy percznél s a 
szent Ágoston tornyának egy része bedőlt. Rög­
tön talpra állt az egész város. A házak rengettek, 
mintha vihar döngette volna. Ropogtak a falak, 
erkélyek estek alá s a menyesetek megrepedeztek. 
Oly erős volt a földin<,'ás, hogy némelyekeit az 
ágyból dobott ki. Házakból, vendéglőkből öltözet­
lenül rohantak ki az emberek, de többeknek már 
leomló torlasz állotta útját; s ezek csak mások 
segélyével menekülhettek ki. Künn a szabadban 
biztosabban érezte mindenki magát. Az éj meleg 
volt, a csillagok szelíden sugároztak, a tenger 
alig háborgott. Mindenki új rázkódástól félt, mely 
közvetlenül követte az elsőt, s utána még egy 
harmadik, erősebb, következett; végre kÜencz 
óra tájban egy negyedik. A kik az első lökés után 
vissza mertek menni szállodáikba podgyászaikért, 
most föllélegzelve szaladtak a pályaudvarba, me­
lyet formaszerint elárasztottak az utazók. Csak 
e napon 9000-en hagyták el Nizzát, és sokan 
36 óra hosszat vártak vonatra. A hátramaradot­
tak sátrakat vertek az utczákon, hajókabinokat 
vagy társzekereket béreltek ki roppant árakon, 
hogy azokon töltsék az éjt, s valahogyan reggelit 
kerítettek. 

Nizzában több emberélet is esett áldozatul. 
A Saint-Etienne-i nevelő intézetben a taní­
tónő, Chaylon asszony veszett a romok közé s 
egy hölgy szenvedett súlyos sérüléseket; a Saint-
Saeramento kolostornak egy lakója halt szörnyet 
a félelemtől. Nem kevésbbé szomorúak a pusztu­
lás más látványai. A Szent-Ágoston templom le­
dőlt tornyán kívül a Notre-Dame egyház boltozatai 

is megsérültek s az Avenue Delpbine angol 
képeidéje lakhatlanná vált, több nagy szál­
loda szintén s húsz-harminezra megy azon 
házak száma, melyek komoly repedéseket áll­
tak ki. 

Néhány mórfölddel távolabb, Mgntonéban ha­
sonló események folytak le. A lökés ugyanazon 
időben volt érezhető; a szt. Mihály templom 
megsérült, a csendörkaszárnya összeroskadt. 
Sőt Mentone többet szenvedt mint Nizza. Száz­
ötven magánház ós sok középület szenvedett 
oly károkat, hogy újra kell építeni. Sok péküzlet 
ia volt ezek közt, minek következtében az első 
két-három nap alig volt. kenyér kapható. Egy 
beteg nő már majdnem ében veszett s egyik első 
rangú szállodába ment egy darabka kenyeret 
kérni, de ott sem kaphatott 

Toulonban szintén érezték a földrengést, mely 
kimozdította a bútorokat helyeikből,de nagyobb 
bajt nem csinált. Monté Carlo is kevesellhet szen­
vedett, ellenben kiterjedt a földrengés hatása 
Petrarca hazájára, Attgnonrau. Nimaben abla­
kok törtek be ós harangok kondultak meg. Qn-
nobleban az órák megállottak, a padlások recseg' 
tek s a bútorok feldőltek. Sőt Lyonban és (reiif-
ben is érezhető volt a hatás. 

így ment ez egész Genuáig. Egész sorozata a 
csinos kis helységeknek szenvedett a földrengé­
sektől. Bajardóban a templom összeomlott, 300 
embert temetve maga alá. Aiulora, Noli, Bret-
.•idiiii. Oneglia, Alassio, Albenga, THana-i 'astello, 
CasúUaro di Taggia, Albissma stb. is kisebb-
nagyobb sérüléseket szenvedtek, Diana-Mariná­
ról irja egy franczia tudósító, ki a katasztrófa 
után érkezett oda: iReggeli tel hatkor érkeztem. 
Csaknem sötét volt még, alig derítette egy sugár 
fel a pusztulás szörnyű kepét. Mindenütt omla­
tagok, melyek mellett emberek szunnyadoztak. 
Egyszerre fáklyás emberek közelednek és némán 
érintik az alvók vállait, ezek szó nélkül kelnek 
fel, ásót és csákányt ragadnak és sorakoznak. 
Kérdezem, mit jelent ez? Mondják, hogy idevaló 
emberek, kik a romok eltakarításán dolgoznak, 
mindegyik abban a reményben, hogy valamelyik 
szeretteiink holttestet fogja feltalálni.* 

De ki győzné a borzalom e sötét kepeit egyen­
ként festeni, melyek a halál rémületével nehe­
zednek most az örök tavasz virányaira'? Egyik 
olasz városban épen javában folyt a húshagyói 
álarezos bál; egyszerre beszakadt a tető, a tán-
czoló párokat maga alá temette. A mint az össze­
zúzott, tört hullákat kiásták, melyeknek csillogó 
báli jelmezére vér ós por tapadt, magok a mun­
kások sirva fakadtak. 

Azt hiszik, hogy e nagy szerencsétlenség áldo­
zatai felülmúlják a casamicciolai földrengés áldo­
zatainak számát is. Fokozta a pusztulás mérvét 
az is, hogy épen hamvazó szerdára esett, a mikor 
az olasz lakosok a templomokat tömegesen láto­
gatják. Magok a templomok pedig rendesen tö­
mören ópítvók, a mi földrengés esetében mindig 
végzetes körülmény. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Borúth Elemér (a nemrég elhunyt tehetséges 

költő) hátrahagyott munkáira Pajzsosa Endre, Hor­
váth József és Dongó Gy. Géza, a «Zemplén • szer­
kesztői, mint az elhunytnak barátai, s özvegye, mint 
kiadó, előfizetési felhívást bocsátottak ki. Boruth 
(családi néven Steiger, Zemplén vármegye közéleté­
nek egyik tekintélyes alakja) a hatvanas évek elején 
tűnt fel nemes hangú s hazafias és költői lendületű 
költeményeivel, melyek közül kivált a népies hangú 
dalok ragadták meg a közfigyelmet s azok némelyi­
két, pl. a «Szomorú fííz ága Hajlik a virágra» kez­
detűt országszerte dalolták, szerették. Költeményei­
ből egy 16—17 ívre terjedő kötet-1878-ban látott 
világot s megerősítette a költő felőli jó véleményt. 
Néhány sikerült elbeszélő költemény mellett, melyek 
közt a legnagyobb, a «Betyár-időkből»czimű, kompo-
zicziójánál fogva is méltánylást érdemel, a nagyobb 
rész lyrai költemények, melyekben a hazafias és böl­
cseimi óda, a komoly éftréfásdal, különösen a meleg, 
mély érzésű szerelmi dalok, köztük a népdal is, gaz­
dagon és szépen van képviselve. Boruth azok közé 
tartozik, kikről — bár egyes dalai magokban is ki­
tűntek — gyűjteményes kiadás ad csak valódi és 
pedig igen kedvező világitásu fogalmat. Annyi szép 
és nemes érzés, mesterkéletlen őszinte hang, kedély 
és igazság van költeményeiben, hogy csak az iro-

• 
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dalmi központoktól egész életében távollakása ma­
gyarázza meg, hogy oly kevéssé vált ismeretessé és 
emlegetette még irói körökben is. A Petőfi-társaság 
ugyan tagjává választotta, ott néhány dallal széket is 
foglalt, de aztán megint csak visszavonult magá­
nyába. Helyeselhetjük azért, hogy szépirodalmi mű­
veit (prózáival együtt) barátai s özvegye összegyűjtve, 
a meg nem jelentekkel kiegészítve, így egész hagya­
tékát közrebocsátani készülnek, s reméljük, hogy 
vállalatukat a közönség pártolása is támogatni fogja. 
A gyűjtemény két, egyenként 20—22 íves kö­
tetre van tervezve diszes kiállításban s a szerző 
arczképével; a kiadás kétféle lesz, díszpéldányra 3 
frt, közönségesre 2 frt az előfizetés, mely postai 
utalványon április végéig a költő özvegyéhez (a ki 
a sátoralja-ujhelyi könyvnyomda s az ugyanott meg­
jelenő «Zempléni czimü lap tulajdonosa) küldendő 
Sátoralja-Ujhelyre. 

ízelítőül az első (a költeményeket magában fog­
laló) kötetből, — a második a kisebb, prózai, társa­
dalmi és tárcza-dolgozatokat tartalmazza — álljon 
itt egy pár kedves dal: 

Alkonyatkor. 

Alkonyatkor messze hallik a harang, 
Párja után messze elszáll a galamb, 
Messze szállni, messze menni 
Hej ! könnyű a galambnak, 
A melyet oly sebes szárnyak ragadnak. 

Volna szárnyam mégsem érnék vele czélt, 
Én előttem végtelen a messzeség . . . 
Messze lakik az én százszor 
Megsiratott virágom . . . 
Igen messze . . . egész a más világon 

Csöndes éj van. 

Csöndes éj van, nem zavarja semmi se . . 
Elhallik a furulyaszó messzire . . . 
Titkos szellő . . . lágy sóhajtás ragadja . . . 
Fehér kis ház ablakánál ott hagyja. 

Csillagával ugy megragyog a nagy ég! . . 
Kónaságon pásztorember tüze ég, 
Piros lángja föl-föllobog, czikázik . . . 
Fehér kis ház ablakába meglátszik. 

Rövid mese . . . ennyiből áll az egész : 
Pásztortűz, mely fellobog és elenyész . . . 
Édes titkot messzevivő esti szél . . . . 
Furulyaszó . . . fehér kis ház . . . csöndes éj. 

Bokor alá . . . 

Bokor alá búvik a madár, 
Bokor alatt rá kis fészke vár . . . 
Simulj ide hozzám kedvesem, 
Pihenj meg itt az én keblemen. 

Üldöz téged és bánt a világ, 
Azt mondja : hogy sok a te hibád. 
Nagy hibául róvja föl neked, 
Hogy te engem, s nem őt szereted. 

Sohse bántson téged az a szó, 
Búsulnod e miatt nem való . . . 
Hisz én annál jobban imádlak, 
Minél rosszabb vagy a világnak! 

Ha én veled . . . 
«Ha én veled szóba állnék?* 
— Akkor, én oly büszkén járnék! 
«S ha szemedbe mosolyognék ?« 
— Istenem be boldog volnék! 

• S ha mondanám: járj el hozzám?» 
— KirálíjsáijnU álmodoznám! 
«S ha én téged szeretnélek?* 
— Ha&od lennék, a míg élek. 

A bűnkisérlet és a bevégzett bűncselekmény. 
A magyar tud. akadémia által a Sztrókay-jutalommal 
koszorúzott pályamunka, irta dr. Ulassics Gyula fő-
ügyé- zi helyettes, kit e müvéért tagjai közé is megvá­
lasztott az akadémia. A nagy terjedehm'i munkát az 
akadémiai bírálók igen kedvező ítélet mellett jutal­
mazták, két, szintén érdemes pályatársa mellett. Jogi 
irodalmunkban jelentős munka, mely a szakkörök 
érdeklődése mellett az elismerést is ki fogja vívni. A 
műből ezúttal a második kötet jelent meg az akadé­
mia kiadásában, s ez a bűnkisérlet és bevégzett bűn­
cselekmény tanát adja, tíz fejezetben. A 469 oldalra 
terjedő kötet ára 3 frt. • 

Az Archeológiai Ér tes í tő aj folyamából az első 
füzet 96 oldalt elfoglaló kötet, s a mily terjedelmes, ép 
oly tartalmas is. Hampel József teljes ügybuzgóság­
gal szerkeszti e vállalatot, mely a régészetnek igazi 
közlönye, és azon a szerencsés középúton van tartva, 
hogy a szakembert és a közönséget egyformán érde­
kelheti. Tartalmát emeli a számos illusztráczió is, me- | 

lyek egyrészt a szerteszét szórt műemlékeket, régi-
s ségeket ismertetik meg, másrészt pedig a legújabb 
g leleteket mutatják be. 
s Az új füzet bevezető közleményében dr. Bauer 

Ödön a magyar viseletet tárgyalja IV. László koráig 
s czikke foglalkozik mindazon jelenetes rajzokkal, 
domborművekkel, faragványokkal, vesétekkel, mo-

!' zaik-képekkel, melyek ránk maradtak, s hivatvák, 
hogy az ősi viselet megállapításához adalékul szolgál-

f janak. Mindezek rajzokban is bemutatvák. Utána 
«A réz- és bronz-kor a klasszikus népeknél" czímű 
dolgozat következik, majd Fröhlich Eóbert kezdi meg 
az ismertetést a bácskai úgynevezett római sánczok-
ról; Berkovits-Borota az ó-szőnyi egykori római tá-

i borban végzett ásatásait írja le és rajzokkal is kiséri; 
i dr. Krsnyavi horvát tudós a nemzeti múzeum ele-
j fántcsontra vésett két domborművét veszi íüzetesb 

ismertetés alá ; Radisics Jenő a nürnbergi mesterpo­
harakról, dr. Réthy László a magyar éremtár érdeké-

> ben tett utazásairól tesz jelentést. Következnek ezután 
a levelezések, melyek a vidéken történt kutatásokról, 
fölfedezett leletekről nyújtanak értesítést, szintén 
rajzok kíséretében; továbbá régészeti könyvek bírálata, 
ismertetése és apróbb közlemények, fővárosi és vidéki 

1 társulatokról. 
Akadémiai értekezések. A tud. akadémián tartott 

értekezésekből ujabban a következők jelentek meg: 
Emlékbeszéd trankenburg Adolf fölött Vadnai Ká­
rolytól ; ára 20. kr. Emlékbeszéd Tarkányi Béla fö­
lött, Szvorényi Józseftől; ára 30 kr. A két legutóbbi 
évtized állam formatant irodalmának kritikai mélta­
tásához, Schwarcz Gúlától; ára 50 kr. 

Az akadémiai értekezések sorozatában a legújabb 
füzet Láng Lajos levelező tag székfoglalóját közli 
*A népoktatás hazánkban 1869—1884ben» czim 
alatt. Hetven nyomtatott lapra terjed s ára 40 kr. — 
A 'Mathematikai és Természettudományi Értesítői 
czimű szakfolyóiratból pedig kettős (deczember-ja-
nuári) füzet jelent meg. Az akadémia szaküléseiről re­
ferál s közli Kruspér István, Asbóth Sándor, Högyes 
Endre, Szigethy Károly s Korányi Sándor dolgoza­
tait ; továbbá kivonatosan ismerteti az Örley László 
és Lendl Adolf természetrajzi értekezését. 

Dalok, regék az ifjúság számára. Pósa Lajosnak 
pár év előtt ily czímen megjelent s kedvező fogadta­
tásban részesült verses könyvéből, Burger Gusztáv 
olcsó kiadást rendezett, melynek ára kemény kötés­
ben 80 kr. A költeményekhez Jankó János készített 
több illusztrácziót. 

Uj regény jelent meg Beniczkyné-Bajza Lenkétől 
«Zsebkendő és legyezőt czímen. A regénynyel egy­
szersmind egy uj vállalat első kötete indult meg, 
melynek czíme «Magyar háziasszonyok könyvtára* s 
kiadja Bobicsek Zsigmond. Ára 1 frt. 

A szív életéből czím alatt adott ki Munkácsi Kál­
mán fiatal író egy kötet elbeszélést. Első könyv, mely­
ben az író tehetsége még a kibontakozó forrongásban 
van. Hét elbeszélés foglalja el a 269 oldalra menő 
csinos kiállítású kötetet. Ára 2 frt és Aigner Lajos 
bizománya utján kapható. 

Barabás művészi pályája czim alatt adta ki 
Maszák Hugó azt a verses elbeszélést, melyben a 
képírás Nesztorának életét adja elő, s melyet az írók 
és művészek társaságának ünnepélyén olvasott föl. 
A füzetben számos illusztráczió is van, részint Bara­
básra vonatkozó, részint rajzainak és festményeinek 
másolata. Ára 20 kr. 

Politikai röpira tot kaptunk a Bévai-testvérek 
Kiadásából *Európa Oroszország ellen* czim alatt, 
irta Y. Oroszországról, terjeszkedési törekvéseiről, az 
európai államok szabadelvüségét fenyegető erősza­
koskodásairól szól, melyeket megtörni Európa közös 
érdekének mond. A röpirat ára 30 kr. 

Magyar statisztikai évkönyv. Az orsz. statiszti­
kai hivatal szerkesztésében és kiadásában ily czim 
alatt megjelenő munkában az 18S4-iki adatok fel­
dolgozása be van fejezve, s a közlekedést, az igaz­
ságszolgáltatást és a telekkönyvi birtoktestek jelzá-
logi terheinek értékforgalmát feltüntető két vaskos 
füzet közelebb hagyta el a sajtót; megkezdődött egy­
szersmind az 188.Viki adatok feldolgozásának közlése 
is. Ebből a bánya- és kohó-ipar adatai jelentek meg, 
külön füzetben. 

Füzetek. A nagyváradi és biharmegyei rabsegélyző 
egylet kiadásában megjelent: *A szabaduló rabok 
iránti gondoskodás ismertetése*, irta Turcsányi Ödön 
nagyváradi kir. ügyész; ára 10 kr. — A budapesti 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete magyar és né­
met nyelvű füzetben adta ki az 1886-ik évi száma­
dási jelentését, ugy a mint a közgyűlés elé terjeszte­
tett, valamint a tagok névsorát. 

A nemzeti színház márczius 8-ikán, Szigligeti 
születésének évfordulóján, a nagyérdemű drámaíró 
egyik történeti színművét: * Mátyás király lesz* adta 
elő. Az ünnepi színezetet nem adta meg az előadás­
nak a csak félig telt nézőtér. A a darab főszerepeit 
Mihályfi, Szacsvay, Újházi, Hegyessi Mari, Fái Sze-

I rena játszották. 

Garay János összes munkáiból Mehner Vilmos 
ujabb négy füzetet (11—14-) bocsátott közre. Az elbe­
szélő költemények (köztük a hexameterekben irt Csa­
tár) foglalják el ezeket. Egy füzet ára 35 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márczius 7-iki ülésén 

három történelmi tanulmány volt napirenden. Pulszky 
Ferencz elnökölt. 

Thaly Kálmán érdekes részletet mutatott be a gr. 
Bercsényi családra vonatkozó művének sajtó alatt 
levő második kötetéből, mely a közelebbi napokban 
jelenik meg az akadémia kiadásában. Thaly e dolgo­
zatához a saint-germaini franczia állami levéltárnak 
Bákóczira vonatkozó aktáit tanulmányozhatta. 

E levéltárt az eddigi kormányok zárva tartották. 
A bemutatott rész czime: «Gr. Bercsényi Miklós és 
XIV. Lajos diplomácziája, 1701—1703.» s a magyar 
és franczia diplomácziai első érintkezéseket tárja föl, 
melyeket Bercsényi indított meg, kit ez akták után 
körültekintő és eszes diplomatának ismerünk meg. 
Bercsényi Lengyelországba menekülvén, itt rendkí­
vüli tevékenységet fejtett ki a magyar ügy érdekében. 
Nagy befolyásra tett szert a varsói udvarnál, és meg­
nyerte II . Szász Ágost lengyel királyt és az ottani 
franczia követet, kinek közvetítésével aztán XIV. 
franczia királyhoz emlékiratokat küldött a magyar 
ügyről. Ezeket az emlékiratokat és diplomácziai leve­
lezéseket ismertette Thaly. Utána Zsilinszky Mihály 
«Az 1647—48-iki eperjesi tanácskozmány» czimen 
olvasott föl tanulmányt, mely uj okiratok alapján 
festi az 1646-iki tokaji előleges tanácskozmányban 
s az utána következett pozsonyi országgyűlésen elin­
tézetlenül maradt ügyek tárgyalását, IV. Ferdinánd 
és I. Bákóczi György küldötteinek tanácskozását 
Eperjesen. — A harmadik előadó Ballagi Aladár 
volt. ki nagyobb munkát ir XIV. Lajos koráról. 
Ezúttal «.Colbert egyéniségét» ismertette, jellemezve 
XIV. Lajos híres miniszterét, kiről Ballagi nagyobb 
munkát ír. A jellemzés kiterjedt a rendkívüli mun­
kás emberre, ki egy bukott kereskedő fia volt, a nagy 
államfórfiura, valamint korának polgárságára, Colbert 
fényes tehetségeire és fogyatkozásaira. Minden bűnét 
megbocsátották neki, csak azt nem, hogy polgári csa­
ládból származott. Ezért még ravatalán is gúnyolták. 

A földrajzi társaság márcz. 10-iki ülésén Koburg 
Fülöp berezeg is jelen volt Jelencsik Vincze tábornok 
kíséretében. Felolvasást Findura Imre tartott a Bima 
völgyéről; jellemezte a vidéket a Fabora-hegytől 
egész Velkenyéig, a mely községnek határában ömlik 
bele a Bima vize a Sajóba. A községeket, melyeket a 
Bima útjába ejt, felolvasó két csoportra osztotta és 
pedig tótokra és magyarokra. A Bima-völgynek kö­
zéppontja Bima-Szombat. Szólott végre a Bima-völ-
gyének közgazdasági viszonyairól, a melyek között 
igen nevezetes az erdészet a tiszolczi, nyustai és 
likéri vaskohászat, az agyagipar, szövés, fonás, stb. 
Az egész megye sokat nyert az alatt a tizenöt esz­
tendő alatt, mióta a götnöri iparvasutak kiépültek és 
a melyek a feladó állomást Tiszolczczal kötöttél; 
össze. A tetszéssel fogadott felolvasás után Hunfalry 
János bemutatta Haardt Vincze ethnografiai térké­
pét Ázsiáról, melyet a Hölczel-féle kartográfiai inté­
zet adott ki Bécsben. 

Erdészeti múzeum Az országos erdészeti egyesü­
letnek díszes palotája van a Lipótváros ama részén, 
hol az országházat is építik, a kereskedelmi minisz­
térium palotája pedig befejezéséhez közeledik. Itt 
rendezi be az egyesület az erdészeti muzeumot is, 
melynek alapját gbimesi gr. Forgách Károly vetette 
meg. 

A grófnak nagybecsű agancs - gyűjteménye van, 
melyet felajánlott a nemzeti múzeumnak s egyúttal 
1000 frtos alapítványt is tett.hogy annak kamatai­
ból a gyűjteményt gondozzák. A múzeum igazgatósága 
hely hiánya miatt kénytelen volt az ajándékról 
lemondani. Ennélfogva az országos erdészeti egyesü­
let azzal a kérelemmel fordult a grófhoz, hogy a gyűj­
teményt, mely május hó óta a múzeum előcsarnokában 
ládákba csomagolva bever, engedje át az egyesület 
múzeuma számára, hol azokat egy csoportban* kellő­
leg rendezve fogják felállítani. A vele kapcsolatban levő 
ezer forintos alapítványt pedig az egyesület tgróf 
Forgách Károly alapítvány* czím alatt' addig óhaj­
taná kamatoztatni, mig évi kamatjából a tervezett 
múzeumhoz egy szakértő felügyelőt alkalmazhatna. 
A gyűjteményt a gróf hajlandó átadni az egyesületnek 
azzal a kikötéssel, hogy az, mint nemzeti közvagyon, 
letétképen helyeztessék el az erdészeti múzeumban s 
annak esetleges megszűnése esetén ismét a nemzeti 
múzeum birtokába kerüljön vissza. Egyúttal meg­
ígérte, hogy az általa és uradalmi személyzete által 
ezután lövendő állatok agancsait halála után szintén 
az erdészeti múzeumnak hagyományozza. 

A technológiai múzeum a népszínház mögött 
fog épülni, a nagy körúton, hol most a mértékhitele­
sítő hivatal van. E végből még egy magánházat is 
megvásároltak. 
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MI UJSÁG ? 
Az udvar Budapesten. A király és királynét még 

néhány hetet töltenek nálunk. Gödöllőt eddig azért 
nem látogatták meg, mert ott és környékén járványos 
betegségek voltak s a gödöllői kastélyban is fordult 
elő vörheny. Minthogy a királyné ő felsége a tavasz 
közeledtével óhajtana Gödöllőre kirándulni, a király 
pedig szalonkavadászatokat tervez; az udvar meg­
nyugtatása végett most a belügyminiszter dr. ()láb 
Gyula közegészségügyi felügyelőt kiküldte Gödöllőre 
és a szomszédos községekbe, hogy a járványos bete­
geket szemlélje meg, a betegségek terjedése ellen 
tett hatósági intézkedések végrehajtásáról és ellen­
őrzéséről a helyszínén szerezzen tudomást s szükség 
esetén a hatóság továbbá intézkedéseire nézve ta­
nácscsal szolgáljon. 

A király a Ludoviczeumban. 0 felsége e hó 9-én 
meglátogatta a Ludoviczeumot, az egyetlen magyar 
katonai nevelő és tisztképző intézetet, mely az utolsó 
évben még egy külön nagy palotával gyarapodott, s 
az Orczy-kertben is lovagló iskolát, uszodát építettek. 
Ö felsége délelőtt 10 órakor érkezett az intézetbe, 
melynek főépületére a nemzeti lobogót tűzték ki, és 
három óra hosszat fordított a berendezés, tantermek 
és gyűjtemények megszemlélésére. 

Az épület előtti térre vonultak ki a növendékek. 
s katonai díszben ott várták a királyt. Ott voltak : b. 
Fejérváry, honvédelmi miniszter, Graeff Ede lovas­
sági tábornok, a honvéd-főparanesuok adlatuBSrGrWp 
czy Béla altábornagy, a törzstiszti tanfolyam pa-
íancsnoka és a csapatok előtti téren foglaltak állást, 
hol Svetics ezredes intézeti igazgató, Bernolák alez­
redes intézeti aligazgató s Clair alezredes. A király 
végig ment a felállított csapatok előtt, aztán az uj 
épületet nézte meg, melynél Kauser építész szolgált 
kalauzul. Ő felsége végig járta az épületet s annak be­
rendezése felől ismételten dicsérőleg nyilatkozott. 
A kerten áthaladva az uszodához ment, aztán a lo­
vagló térre, az istállókba, a kovács-műhelybe. Sokáig 
nézte a növendékek lovaglását, s megdicsérte őket. 
A régi épületben sorra járta a tettleges állományú 
tiszti tanfolyam összes osztályait, mindenütt meg­
hallgatva néhány növendék feleletét. A II. osztály­
ban épen nyelvtani óra volt; ő felsége kívánságára 
Búzna százados több kérdést intézett a növendékek­
hez, majd a franczia nyelvet akarta meghallgatni, 
melyből Horn tüzérhadnagy adott fel kérdéseket a 
helyes kiejtésre nézve. Ö felsége, ki Hornnal fran-
cziáúl beszélt s néhány növendék hibás kiejtését 
megkorrigálta, különben nagyon meg volt elégedve 
a növendékek nyelvbeli jártasságával. Az első osztály­
ban egy horvát illetőségű növendéktől azt kérdezte ő 
felsége, hol tanul meg magyarul. «Itt. az intézetben* 
felelt a növendék. Ezután a műszaki, terepfelvételiés 
fegyvergyűjteményeket szemlélte meg ő felsége. Vé­
gül a betegszobában tett huzamosabb látogatást, 
minden egyes betegtől megkérdezte nevét, baját és 
azt, hogy mióta fekszik ágyban. Egy óra felé járt 
már, midőn a király befejezvén látogatását, bucsut 
vett az intézet tisztikarától és a budai várlakba haj­
tatott. 

Kihallgatás. Ö felsége hétfőn, márcz. 14-ikén és 
csütörtökön, máTcz. 17-dikén, Budapesten kihallga­
tást fog adni. Előjegyzések a kabineti irodában (budai 
kir. várlakj eszközöltetnek. 

A trónörökös könyve. E hó 6-ikán délelőtt 9-óra­
kor a budai királyi lakban a trónörökös elnöklete 
alatt tanácskozás volt «Az osztrák-magyar mon-
arkhia írásban és képben* czímű nagy népismci 
mű tárgyában. Rudolf trónörökös budapesti látoga­
tása részben e tanácskozással függött össze. Meghívta 
erre Bécsből Weilen J. udvari tanácsost és az osztrák 
rész szerkesztőjét, Dumba Miklós birodalmi tanácsost, 
mint az osztrák bizottság tagját; Péchy Imrét, a ma­
gyar államnyomda igazgatóját, Keleti Gusztávot, az 
országos mintarajztanoda igazgatóját, Jókai Mór és 
és Nagy Miklós szerkesztőket. A tanácskozás tárgyát 
az eddig elért eredmények s az ezután követendő 
kiadási rend képezték. Magát a tárgysorozatot már 
korábban megállapítá mindkét részről az e czélra fel­
hívott szerkesztőségi bizottság. 

A teljes 2 óráig tartott tanácskozás tárgyát, melyet 
ő fensége, mint elnök, nagy tapintattal és méltányos­
sággal vezetett, először is az elért anyagi eredmények 
megismertetése képezte, mely alkalommal Péchy 
igazgató a nagy munka magyar kiadásának előfize­
tőiről terjesztett elő kimutatást. Azonkívül, hogy az 
elért eredmény: 13,400 előfizető (nem számítva az 
egyes füzetekben való darusítást) magyar irodalmi 
viszonyaink között a legfényesebbnek nevezhető, a 
magyar és uémet kiadás előfizetői ugy állván egy­
máshoz, mint 1 : 2 N h e z , holott a magyarul értő 
közönség aránya a némethez annyi, mint 1 : 10-hez, 
a figyelmes áttekintés sok utána gondolkozni valót 

hagy az egyes megyék és néposztályok egybehason-
Htása után. Olyan megyékben, hol a magyarság 
a népesség létszámának 1—2—3, legfelebb 11 
százalékát képezi, az irodalompártolók száma túl­
tesz olyan megyéken, melyekben a magyarság 

I százaléka 60 98 között jár. A mig a német ki­
adás előfizetőinek * «-ét adja ki Bécs maga: addig a 
magyar kiadásnál Budapest főváros alig egyharma-

i dát; két harmadánál többet az egész ország egyéb 
részei. A néposztályok szerinti csoportosításnál is ta­
lálunk olyan kategóriákat, melyeknél nagyon óhaj­
tandó volna, ha a részvét elevenebbé lenne a köreik­
ben, de nagy elismerést kall éreznünk, midőn a köz­
tisztviselők osztályát 3000-rel, a magántisztviselőiét 

; 1000-rel lápjuk megjelenni, mely után következnek 
csaknem egyenlő számban az ügyvédek és kereske-

i dők. Tekintélyes illetéket szolgáltat a közép-m 
osztály, a gentry s meglepő • polgári osztály, közel 
2000-rel. Feltünöleg kevés az olvasó egyletek, kaszi­
nók tétele. Bogy B főrendiek száma szintén csekély. 
annak van elfogadható magyarázata : azokban • 
rökben a füzetes munkákat nem igen kedvelik ; oytf 

' ron át elhányódnak a küldemények, a mű csonka 
j lesz; hanem ha egyszer egy egész kötet megjelenik, 

díszkötésben, akkor bizonyára minden előkelő szalon 
asztalán fogunk vele találkozni. Hogy ez minél elébb 

! bekövetkezhessek, a Magyarországot ismertető kötet 
füzeteinek közlése is, az eddiginél gyorsabb időtar­
tamra lett megállapítva. így a történelmi rész befe­
jezése, 8 az utána következő «magyar nép jellemzésé-

1 sóről* szóló füzetek egymás után június, július, 
augusztus hónapokban fognak kiadatni, a két utóbbi 
Zichy Mihálynak remek alkotású rajzaival, melyek, 
eredetiben bemutatva, mind a főherczeg trónörökös­
nek, mind az osztrák szerkesztőségnek föltétlen elis­
merésével találkoztak. Ezeken kivul Keleti üuastáv 
igazgató több, e mű számára készült rajzait mutatta 
be Jankó Jánosnak, Licc;cn)neyer-iiek, Spányi-a&k, 
Feszty-wh, Gregus-nnk, Ebner-nek, Aggházy-nnk, 
Mannheimer-mk, stb. melyek részint rajzban, részint 
jól sikerült fametszetekben már elkészültek a magvar 
népisme és tájleírások számára. Végül az első ausz­
triai népviseletet ábrázoló színnyomat kísérlete lett el­
fogadva, mind a két szerkesztőség által, rándási mel­
lékletképen az első osztrák kötet mindkét nyelvű ki­
adásához. A Magyarországot tárgyaló kötetekhez 
magyar népviseleteket ábrázoló szinnyomatok lesznek 
mellékelve. Az egész mű ugy tartalmi érdekességében, 
mind technikai kiállítás dolgában, észrevebetőleg ha­
lad fejlődési stádiumain előre. A legközelebbi osztrák 
füzetben fog jönni a Duna-szigetek leírása Rudolf tö-
herczegtől, oly költői felfogással, mely magas szerző­
jének az aláírása nélkül is kitűnő írói becsesei bima 
minden időbon ; a magyar füzetben pedig végződik a 
történelmi vázlat, szép kivitelű ábrázolatai között az 
ls4s-iki országgyűlés megnyitásának képével, mely 
az egész első felelős magyar minisztérium arczképcso-
portját hozza, közepett István főherczeg nádor alak­
jával, előtérben a korszak nevezetes korifeusaival. 
Kezdődik benne a magyar nép jellemzése Jókai Mór 
tollából.az említett Zichy Mihály-féle remek rajzokkal, 
mely három füzetre fog terjedni. Az első kötet be­
rekesztése után a Il-ik kötet a rnagyar Alföld ismer­
tetését fogja tartalmazni, melyből eddigelé irodalmi 
szövegben készen áll Debreczen és vidéke Jókai Mór­
tól, Bihar és Nagyvárad Nagy Sándortól, Békésmegye 
Zsilimzky-tííl, Szeged és vidéke Mikszáth Kálmán­
tól, az alföldi puszták Hoitsy Páltól, a délmagyar­
országi németek Szentkláray Jenőtől, Kalocsa és 
vidéke VárosyUA; nagy számú rajzokkal, melyeket 
még e nyár folytán legkiválóbb művészeink a hely­
színen kiegészíteni fognak. Az egész mű, előrelátha­
tólag, bármennyire igyekezzenek is az írók tömören 
kezelni a tárgyaikat, terjedelmes lesz. 

Rudolf trónörökös néhány napra Abazziában fog 
időzni: ott tölti Stefánia trönörőkőenő is a tavasz 
első napjait. • -̂ ös aztán Berlinbe megy : 
met csász -napjára. 

Klotild főherczegnő e hó 8-án délután látogatást 
tett két fiával, Józseffel és Lászlóval, Vastagh György 
festőművész műtermében. Hosszasan megnézte a ké­
szülő műveket s különösen megnyerte tetszését agy 
most bevégzett ^yermekcsoportozat. Ezután Klotild 
főherczegnő fiaival Koburg herczeg palotájába hajta­
tott ebédre. Innen sétakocsizást tett a városligetbe. 
Este a főherczegasszony két fia és a Koburg berezegi 
pár kíséretében végignézte az «Excelsior» előadását 
az operában. Ott akkorra a királyt is várták, ki azon­
ban nem jelent meg. 

A budai királyi palota nagyobbítására Ybl 
Miklós elkészítette már régen a terveket, de a munka 
megkezdése még késik. Az új várlak homlokzata a 
városra fog nézni, egyik szárnya a Krisztinaváros felé. 
Mindeddig azonban az alterület sem volt meg hozzá 
melyre a palotának jönnie kell. Ehhez ugyanis a lan­
kás hegyoldal teljes feltöltésére van szükség.mely kö­
zelebb megkezdődik. A vérmezőre néző bástyasétány 
kőfalának s hatalmas földrétegének elhordásához a 
napokban hozzáfognak és az innen kikerülő anyaggal 
a várlak előtti lejtős hegyoldalt töltik fel. 

Munkácsy oltárképe a budavári Mátyás-tem­
plomban. Trefort miniszter fölhasználta Munkácsy-

nak itthon időzését s felajánlotta a mesternek a meg­
bízást, hogy oltárképet fessen a budai Mátyás-tem-
plomba. Munkácsy a legnagyobb készséggel fogadta 
ezt. Hogy e terv pozitív alapot nyerjen, e végből 
közelebb tanácskozás lesz Trefort miniszter elnöklete 
alatt a közoktatásügyi minisztériumban. A tanácsko­
záson megbeszélik a kép méreteit, tárgyát s az elké­
szítés egyéb föltételeit. A tanácskozás eredményét 
pedig közölni fogják a mesterrel, hogy jó eleve tájé 
koztassák készítendő müve alapfeltételeiről. 

Uj evangélikus templom Budapesten. A buda­
pesti lutheránusok Deák-téren levő temploma nem 
tartozik a főváros csinosabb épületei közé. Bár nap 
előtt az evang. magyar hitközség több tagja Buabaob 
l'éter elnöklete alatt értekezletet tartott, melyen elha­
tározták, hogy megindítják a mozgalmat a dísztelen 
templom eltávolítása H ugyanazon helyen uj tem­
plom építése érdekében. Az elhatározást nyom 
ban követte a minden dicséreten felül álló tett, 
a mennyiben a jelen voltak közül négyen nemes ál­
dozatkészséggel azonnal húszezer forintot adtak össze, 
még pedig Cséry Lajos 6000, Stefani Lajos 6000, 
Fuclis (iusztáv r,<KK) és Kéler Napóleon 5000 frtot. 

Ezerhétszáz forint volt az eredménye a négy es-
iélvnek, melyet Kolozsvárit a farsang alatt az erdélyi 
közművelődési agyiéi alaptőkéje javára rendeztek. 

Fraknói Vilmos nagyváradi apátkanonok és a 
tud. akadémia főtitkára jelenleg Egyiptomban, Kairó­
ban időzik, onnan a szent földre indul és a nagyhetet 
Jeruzsálemben akarja tölteni. 

Elesett honvédek hamvai, G^rmegyelfó 
1849. jau. |8-iki iiháai csatában a Bábcza hídja 
mellett, a bal parton is elesett több honvéd. Szem­
tanuk beszélték ezt s mutogatták a helyet is, a hol 
nkkor elásták őket. Heckenast György káptalani 
bérlő értesülvén erről, a függetlenségi párt meg­
hízottjaival együtt a napokban kihallgatták a szem­
tanukat, abdai lakosokat, s ezek vallomása után ása­
tásokat kezdvén, azonnal találtak is nem nagy mély­
ségben körülbelül tizenöt csontvázat. Ezeket biztos 
helyre szállíttatván, közelebb ünnepélyesen helyezik 
méltó sirba. 

Nyugdíjazások az operánál és a nemzeti szín­
háznál. A magyar kir. opera ál a nemzeti szinház 
tagjai közül nyugdíjaztattak: Komáromi Alajos. 
Paidi Richárd, Kőtzeghy Károly éa < 'ampüli Frigyes, 
— mindegyik 1500 frt évi nyugdíjjal (a legnagyobb 
összeg, mely a nyugdíjszabályzat értelmében vala 
kinek megadható), továbbá Scliauer Ignácz 900 írttal. 
Az illetők ápril 1-től kezdve fogják nyugdijuk:!' 
vezni. 

Lapok kiállítása. A budapesti könyvnyomdá­
szok társasköre által a sajtó szabaddá tételének 
évfordulója alkalmával rendezendő hirlapkiállitás 
márcz. 13 ikán nyilik meg. 

Az Alföld ivóvize. A nagy magyar Alföldön mu­
tatkozó vízhiányon ujabban artézi kutak fúrásával se­
gítettek, még pedig kielégítő eredménynyel. A Szen­
tesen, Hódmezővásárhelyen.Verseczen és még néhány 
alföldi városban fúrt artézi kutak mindannyian jó 
ivóvizet szolgáltatnak a lakosságnak. Azonban uz ily 
kutak fúrását rendkívül megnehezíti és költségessé 
teszi az a körülmény, hogy Alföldünk geológiai ala 
kulása még eddig nincs tudományosan felvéve s igy 
sem a rétegsorozatok, sem ama mélység, melyben 
ivóviztartó medencze remélhető, meg nem állapítha­
tók. E hiány pótlása végett Zngnumdy Béla mérnök 
nagyobb nézeget ajánlott fel a kir. földtani intézet 
igazgatóságának abból a czélból, hogy a nagy magvar 
Alföldön eddig létesített artézi kutaknak furó-nróbai 
geológiai szempontból megvizsgáltassanak. E vizs­
gálatok tehát nem csupán tudományos, hanem gya­
korlati szempontból is nagy fontosságúak, a mennyi 
ben ez utón az alföld egyes pontjainak rétegei meg­
állapíttatnak, ezek pedig igen becses támaszpontokat 
szolgáltatnak a többi alföldi városokban esetleg fú­
randó artézi kutakra s egyúttal az alföldi ivóvíz-hiány 
fokozatos megszüntetésére nézve. 

Véres párbaj. E hó 10-én délután Budapesten 
j véres párbaj volt ismét. A golyó a nagy Széchenyi 
; István unokáját, gr. Széchenyi Ödönnek, a magyar 
i tűzoltóság megalapítójának s jelenleg a konstantiná­

polyi tűzoltók főparancsnokának fiát. gr. Széchenyi 
Andort terítette le, és a sír szélére juttatta. Az alig 
23 éves fiatal embert, kinek nevét zajos és föltűnő 
jelenetekkel kapcsolatban többször emlegették, Wahr-
mann Bikhárd tartalékos huszárhadnagy, Wahr-
mann Mór országgyűlési képviselő fia lőtte le. Bégebb 
ismerősök voltak, de az ismeretség meghidegült köz­
tük, s e hó 9-ikén este, mikor egy mulatóhelyen ta-

: lálkoztak, Wahrmann visszautasítóan fogadta a gró-
i fot s erre tettlegesség következett. 
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A párbajt az uj lovassági laktanyában vívták, szi­
gora feltételek mellett, s ki volt kötve, hogy ha két 
lövés eredménytelen marad, a vívást karddal folytat­
ják. Először gr. Széchenyi Andor lőtt, nyomban rá 
Wahrmann, minden czélzás nélkül. A golyó a grófot 
jobb oldalán találta s behatolt a bordák közt mellébe. 
A sebesültet ki nem vesztette el eszméletét, bevitték 
b. Piret huszárfőhadnagy lakására, a kaszárnyába. 
A sebet az orvosok aggasztónak nyilvánították, s a 
golyót k i ; em vehették. Este érkezett meg a városból a 
fiatal gróf édes anyja, ki zokogva borult fia ágyára. 
A legjelesebb orvosok ápolják a sebesültet. 

A párisi világkiállítás tornya. A 300 méter ma­
gasságú óriási vastorony, mely méltó párja lesz a 
Bábel tornyának, harczot idézett elő a párisi művészi 
körökben. Bábel tornya körül csak a nyelvek zava­
rodtak össze, itt azonban az érdekek s a széptani 
elvek bonyodalma állt elő. A párisi nagy opera épí­
tője, Garnier Károly szállt sikra az óriási torony 
építése ellen s a tervet Ízléstelennek mondotta. Egész 
sereg franczia művészszel s Íróval együtt a világkiál­
lítás építő igazgatójához tiltakozó iratot nyújtott 
be. A tiltakozást aláirtak: Meissonier, Gounod, 
Fleury Róbert, Sardou, Paüleron, Dumas, Coppe'e, 
Maupassant, Gérome, Bonnat, Bauguereau, Wolff, 
Mereie stb. E tiltakozás természetesen ujabb tiltako­
zásokat vont maga után s a lapok már közlik is a 
világkiállítás vezérigazgatójának egy állítólagos leve­
lét, melyben kikel a protestálok ama félelme ellen, 
hogy az óriási torony a notre-damei tornyot s a 
diadalívet el fogja törpíteni, hasonlókép nem fogja 
Paris más szépségeit tönkre tenni. Garnierre vonat­
kozólag a levél megjegyzi, hogy az ő műve, a nagy 
opera, épen nem félhet az eltörpitéstől, minthogy 
úgysem válik valami nagy diszére a környéknek. 
Mily esztétikai hatása lesz az óriási toronynak, azt 
egyelőre még építője, Eiffel sem tudja s azt előre 
nem is lehet megállapítani. Eiffel másfél milliót kap 
az államtól s a jogot, hogy a kiállítás ideje alatt a 
torony jövedelmeit kiaknázza. A torony ezután a vá­
ros tulajdonába megy át s a párisi tanács 20 évre át­
engedi Eiffelnek a torony haszonélvezetét. 

Előfizetési felhívás. 
a i V a t a r n o p l T J j » á g » e s " P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k . 

1 8 8 7 . a p r i l - s z e p t e m b e r i é v i f o l y a m á r a . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
márczius hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink. 
Negyedévre (ápril—június): 

A V a s á r n a p i Ujság , 2 irt — k r 
A V a s á r n a p i Ujság a 'Világkrónikával* együtt 2 • 5 0 • 
A V a s á r n a p i Ujság é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k _ „ 3 « — • 
A V a s á r n a p i Ujság é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k a 

tVilá gkrónikávalt együtt ___ 3 i 5 0 « 

F é l é v r e ( á p r i l — s z e p t e m b e r ) : 

A V a s á r n a p i Ujság 4 frt — k r 
A V a s á r n a p i Ujság a ^Világkrónikával* együtt 5 • — • 
A V a s á r n a p i Ujság é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k . . . 6 • — • 
A V a s á r n a p i Ujság é s Po l i t ika i Ú j d o n s á g o k a 

tVilágkrónikával* együtt... .__ ___ 7 • — « 

A "Vasárnapi Ujság > újévtől kezdve t Női munka 
és divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

A (PolitikaiÚjdonságok*-hoz «Magyar Gazda* 
czim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellékletekkel is 
bővítve a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai heti lappá tette. 

T . e lő f i ze tő ink s z í v e s k e d j e n e k az e l ő f i z e t é s m e g n j t t á s ü -
n á l , v a g y a • V i l á g k r ó n i k a * m e g r e n d e l é s é n é l c z i m s z a l a g j u k b ó l 
e g y p é l d á n y t a p o s t a - u t a l v á n y r a ragasz tva b e k ü l d e n i , s m i n ­
d e n r e k l a m á c z i ó t é s e g y é b a s z é t k ü l d é s r e v o n a t k o z ó köz l e ­
m é n y e k e t a k i a d ó h i v a t a l h o z k ü l d e n i . 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-h ivata la (Budapes t , e g y e t e m - u t c z a 4. sz.) 

A mai mellékletünkre különösen felhívjuk a t. elő­
fizetőink figyelmét. A koritniczai nagy hírnévnek ör­
vendő ásványvíz fényes eredménynyel alkalmaztatik a 
a gyomor- bél és az aranyeres bántalmak ellen. Ki­
váló orvosaink, úgymint: I>r. Korányi, dr. Kétli, dr. 
Lumnitzer és dr. Stiller egyetemi tanárok és számos 
tekintélyes orvos a legjobban ajánlják. Borral is él­
vezve rendkívül üdítő ital. Maga a gyógyhely hazánk 
legelőkelőbb fürdői közé tartozik, évről évre-látoga-
tottabb lesz és csin, valamint a berendezés tekinteté­
ben a külföldi fürdőkkel bátran kiállja a versenyt. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-tár­
saság (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályá­
hoz 1887. febr. hóban benyujtatott 342 ajánlat 
667,400 forint összegről és kiállíttatott 326 kötvény 
715,150 frt biztosított összegről.— Az 1887. év január 
1-től február végéig 699 ajánlat 1.300,400 frt összeg­
ről nyújtatott be és 609 kötvény 1.245,205 forint biz­
tosított összegről állíttatott ki. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: ILLASZEVITS 

JÁNOS, huszt-járási szolgabíró, Máramarosmegyének 
egyik régibb és közbecsülésben élt tisztviselője, ki 
súlyos lábbaja következtében jött Budapestre, hol 
operálták, de harmadnapra meghalt, 67 éves korában. 
— BECSEY ANTAL, honvédezredes, a debreczeni 
féldandár parancsnoka, művelt és köztiszteletben 
részesült katona, 51 éves, Debreczenben. — KEMÉNY 
SÁMUEL evang. lelkész, a maglódi ev. egyháznak régi 
lelki pásztora, 66 éves. — SCHTÖSSER KÁROLY, a kis-
küküllőmegyei Bolkács lelkésze. GALLDS SÁNDOR, ki­
rályi közjegyző, 59 éves Sopronban. — MANOESIUS 
FRIGYES, Alsó-Feliéi-megye volt orsz. képviselője, 64 
éves. — SZALAY LÁSZLÖ, budapesti kerületi távirdai 
igazgató, Szalay Ödön orsz. képviselő és Szalay lg-
nácz távirdai vonalfőfelügyelő testvére, Budapesten; 
ugyanitt dr. PIDAY BÉLA, fiatal ügyvéd; GLUDOVÁCZ 
JÁNOS, volt m. k. gárdatiszt, a képviselőház nyűg. 
tisztviselője, 81 éves; ÖKRÖSSY FERENCZ, államvasuti 
tisztviselő és tartalékos honvéd-hadnagy, 31 éves; 
KRAMMER MÓR, fővárosi polgár, 77 éves; SIROLLA 
LIPŐT, cs. kir. udvari pénztárnok, a király kíséreté­
ből; SZITA KÁLMÁN, 1848—49-iki rokkant honvéd­
főhadnagy. — Dr. FLEGMANN MIKSA, nyíregyházi 
törvényszéki orvos. — GLAUBER JÓZSEF, fővárosi ke­
reskedő, ki Abazziában keresett gyógyulást, 39 éves 
korában. — GROSZ ISTVÁN, Pápa város pénztárnoka. 
— MAJOROS JÓZSEF, zentai földbirtokos, megyebi­
zottsági tag. 50 éves. — KRENNER JÓZSEF, nagy kiter­
jedésű család feje, 79 éves, Csempészen.— JEDLICSKA 
GYŐZŐ, postamester a biharmegyei Kötegyánban. — 
BARNABÁS SÁNDOR, ki húsz év előtt költözött ki 
Amerikába, s^Frementban telepedett meg, hol mint 
dohánygyáros nagy vagyonra tett szert, de egy sze­
rencsétlen házasság gyorsan tönkre tette, s a szeren­
csétlen ember elméjében megháborodva, a vizbe ölte 
magát. — TÉBY MIHÁLY, városi állatorvos, N.-Vára­
don, 58 éves. — DÁNILOVICS DÁNFI SÁNDOR, régi 
honvéd-százados, 72 éves, Eperjesen. — BÁLINTFFY 
JÓZSEF, köztiszteletben élt polgár, 53 éves, N.-Károly-
ban. — KERESZTÉLY KÁLMÁN pénzügyigazgatósági 
irodavezető, 46 éves, Kolozsvárt! — PLOSSZER ZSIG­
MOND, káptalani irnok, Veszprémben, 24 éves. —• 
KOVÁCS GYULA, 21 éves, Nagy-Kallón. — SZÜRY KÁL­
MÁN, buziási közalapítványi ügyészt, Szüry Dénes 
osztálytanácsos testvérét, azon nagy csapás érte, 
hogy rövid 9 nap alatt két gyermeke halt meg difte-
ritiszben.— SCOLARI IGNÁCZ, aranymisés pap és czim-
zetes kanonok, 79 éves, Taszáron. — SAN JÓZSEF, 
birtokos és 1849-iki honvédtiszt, 58 éves, Bogárdon. 
— GOSZTONYI SÁNDOR kir. telekkönyvvezető, 54 éves, 
Kaposvárit. — SGALITZER SZIGFRID, a «Gresham» 
biztosító társulat tisztviselője, 27 éves. — BEREOZK 
GYÖRGY, postamester, Mikén. — WÜNSCH FERDINÁND, 
katonai állatorvos, Mezőhegyesen. — KAUFMANN JÓ­
ZSEF, aranyműves, 74 éves, Pécsett. — MALLITZKY 
FRIGYES, vasúti hivatalnok, Lúgoson. 

STETINA VINCZÉNÉ szül. Mészey Francziska, 72 éves, 
a veszprémmegyei N.-Szőllősön. — Ozv LÁDAY IST-
VÁNNÉ szül. Lászlóffy Anna, 58 éves, Budapesten; 
ugyanitt EOSENER ISTVÁNNÉ szül. Macher Henrika, 
45 éves. — KÖLBEL HUGŐNÉ szül. Geyting Teréz, az 
osztrák-magyar bank pozsonyi főnökének neje, 38 
éves. — Özv. VITÁLYOS SÁMDELNÉ 80 éves, Bettegen. 
— HALMÁGYI KLÁRA asszony, 69 éves, Zilahon. — 
JANKOVICS EMÍLIA tanítónő, 33 éves, Újvidéken. — 
BÁTHORY IMRÉNÉ szül. Medgyessy Zsuzsanna, 37 éves, 
Debreczenben. — KŐSZEGI WINKLER IZABELLA, K. 
Winkler Antal pénzügyminisztériumi fölmérési köz­
ponti felügyelő leánya, Budapesten, hosszas szenve­
dés után. — LEYRER MARISKA, Leyrer Károlynak, a 
lévai uradalom génye-pusztai gazdatisztjének leánya, 
17 éves, Puszta-Gényen. — Özv. URAY KÁROLYNÉ 
szül. Teleky Zsuzsanna, Szatmárott. — Ozv. BEISCH 
TÓBIÁSNÉ szül. Halász Zsófia Lovasberényben, 61 
éye&. lÍADLINSZKY loNÁOZNS - / Ü l . S z v o l i O l l i l A u i l l l , 
Alsó-Kubinban. — TÁNCZOB GIZELLA, Tánczos János 
rádi földbirtokos leánya, 20 éves. — VAHOT MÁRIA, 
néhai Vahot Imre iró és lapszerkesztő leánya, hosszas 
szenvedés után 38 éves korában, a budai Erzsébet­
kórházban. — SZEPESSY GYULÁNÉ szül. Katzenpei-
szer Paula, fővárosi háztulajdonosnő, 47 éves. — 
MEINIG ARTURNÉ szül. Steudmann Emmi, fővárosi 
építész neje. 24 éves. 

A külföldön elhunytak: BECKX PÉTER JÁNOS, je­
zsuita generális, 82 éves, Rómában. Belga szü­
letésű volt s nagy befolyással bírt Rómában, hol 
kitartón küzdött rendje érdekében. Az ő közbenjárá­
sára fogadta Szczitovszky esztergomi prímás is vé­
delme alá a jezsuitákat és honosította meg őket 
Nagy-Szombatban. Harmincz éve volt a jezsuiták 
generálisa. — FÉVAL PÁL, franczia iró, kinek regé­
nyeiből magyarra is több le van fordítva, s kit 1869-
ben a franczia császári kormány a becsületrend tiszti 
keresztjével tüntetett ki. — ARLT FERDINÁND tanár, 
udvari tanácsos, jeles szemorvos Bécsben. — SAY-
WITTGENSTEIN KAROLINA herczegnő, kire Liszt Fe­
rencz végrendelete végrehajtását bizta, meghalt Ró­
mában. A leghűbb bizalmasa volt Lisztnek, ki 1861-
ben nőül is akarta venni, de a szentszék nem engedte 
meg a házasságot. Az agg herczegnő öreg napjaira 
egész különcz lett, theologiai tanulmányokba merült, 
kerülte a napfényt, s elsötétített szobájában mindig 
lámpák égtek. 

SAKKJÁTÉK. 
1428. számú feladvány. Shinkmann W. A.-tól. 

Sötét. 

* Fiiácns « ' 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1422. sz. feladvány megfejtése. 
Kondelik K.-lól. 

M e g f e j t é s . 
V i lágos . S ö t é t . 

1. V M — b 6 - _ . . . . . . . F h 7 — g 6 (a) 
2 . V b 6 — g l . . . . . . t. s z . 
3 . V v . B m a t . 

a. 

1 . . . . . . . . . . . . . . . . B a 8 — £ 8 (b) 
2 . e 7 — f 8 : f s t b . 

b. 

1 . . . . . . . . . . . 
2 . V b 6 - d 4 s t b . 

1. — . . . . . . . 
2 . V b 6 — d 8 f s t b . 

F h 7 — £ 5 (c) 

H b 3 - g 5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K . J . é s F . H . 
A n d o r f i S . K o v á c s J . — Az Erkel sakktársaság nevében: 
E x n e r K o r n é l . * — Tarnóczon : N é m e t h P é t e r . — üj-
Szőnyön: A p o l g á r i k ö r . — H.-Szoboszlón : A z o l v a s ó -

e g y l e t i s a k k - k ö r . — A pesti sakk-kör. 

* A b e k ü l d ö t t r n e l l é k f e j t é s n e m h e l y e s . 1 . V b l — 3 3 :, 

Fh7—g6 2 . V<13—(14 Fg6—e8 \. 

HETI NAPTAR. Márczius hó 
Xap Katholikus es protestáns Göröff-Orosz Izraelita 

13 V. B 3 Oculi B Ernő 1 Jlára II11. v. 17 Jónás 
14 H. Matild kir. Zakariás 2 Hezieh 18 
15 K. Longin vt. Kristóf 3 Entrtíp 19 Jon. 
16 8. Heribert pk. Czirjék 4 Gerazim 20 
17 0. Gertr. Patrik Gertrad 5 Konon 21 
18 P. Jéz. 5 seb. Anzelm 6 42vt.Am<Sr. 22 
1!) s. Józs. nev. atya József 7 Vaz. és t. vt. 2SS.V.-P. 

H u l d v á l t a s a i : @ Utolsó negyed 1 6 - á n 2 óra 5 8 pk. d. n. 

Fekete Sutin raerveillenx (egészen selyem) 
I l l ó t í ' r i í 1 f r t 1 1^ egész frt 6.45 (16 különböző minőségben) 
I l i d ü l J v 11 l l . I u szálat egyes öltönyökre, valamint egész 
végben vámmentesen a házhoz szállít H e u n e b e r g ; G. (cs. és k. 
ndv. szállító) selyemgyári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafor­

dultával. Levéldij 10 kr. 

H o r n , 1 8 8 6 j u n . 7 é n . 

T. Hoffmann A. gyógyszerész urnák, 
K l o s t e r n e u b u r g — B é c s b e n . 

Szent kötelességemnek tekintem, a szenvedők érde­
kében Ónnek köszönetet mondani, amiért csodálatos 
hatású cs. kir. engedélyezett tag esszencziája által 
egészségemet visszanyertem. Teljes öt hónapig szen­
vedtem csuz miatt kezein és lábamban, még pedig 
annyira, hogy éppenséggel nem mozdulhattam. Fiatal 
vagyok még, s így állapotom annál kínosabb volt. 
Mindent megpróbáltam. Három orvos gyógykezelt, a 
nélkül, hogy csak eey éjjelre is az álmot megszerez­
hették volna; a mig végre egy uri ember tanácsolta, 
kisérteném meg az ön szerét; s ime alig használtam 
el felét egy 50 kros palaczknak, máris minden fájdal­
mam megszűnt. Mintegy csodának tűnik fel előttem; 
s ön meg lehet győződve, hogy az én és hozzátartozóim 
hálája határt nem ismer. Uram, az Ön találmánya 
aranynyal sem fizethető meg; ezt csak az, a ki ama 
rettenetes kínokat kiállotta, tudja megítélni. 

A midőn még egyszer legbensőbb köszönetet mon­
danék, maradtam tisztelettel 

Wantatowicz Zsófia, cs. k. főmérnök neje. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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Egy hatszor h&sábzott petit sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külón minden igtatás utón 30 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamára hirdetményeket elfogad 

BÉCSBEN: Duke* M. Riemergasse 12, Bchalek 
Henrik Wollseile 18, és Oppelik A. Stubenbaatei 8. 

Minden bel- es külföldi különleffcssegek készletben. 

P S E B H O F E R J. 

vértisztitö labdacsai 
évek sora ó ta s o k s z o r o s a n jónak b i z o n y u l t , é s s z á m o s 
orvos á l ta l a k ö z ö n s é g n e k ajánlot t h á z i s zer a r o s s z 
e m é s z t é s m i n d e n k ö v e t k e z m é n y e i , d u g u l á s , s t b . e l l e n . 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . 
1 t e k e r o s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l d é s e m e l l e t t , b é r m é n t e s szá l ­
l í tássa l e g y ü t t : 

1 t e k e r o s l abdacs frt 1.25 4 t ekercs l abdacs frt 4 .40 
2 « • t 2 . 3 0 , 5 i • • 5 .20 
3 « • « 3 .40 I n - t i 9 .20 

K e v e s e b b egy tekercsné l n e m szál l í t tat ik . 

PserMer J. gyóotára „az arany bírod, almánál" 
B é c s , I . , B l z u r e r s t r a s s e 1 5 . 

• 

Budapesten kapliató Tonik dtizs. ytfiUjyszertafátmn. 

1887. márcz. 1 2 3 . sz. 1887. márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYU LAI PÁL 
TARTALOM : 

A régi Magyarország. — Grunwald Bélától. 
Kirándulás Erdélybe. (Hl.) — Hunfalvy Páltól. 
Államszövetségek pénzügyei. — Fenyvessy Adolftól. 
Vitxthnm gróf emlékiratai. (I.) — Berzeviczy Alberttől. 
1 hajlékonyabb ág. Elbeszélés. — Mikszáth Kálmántól. 
Költemények : Látogatók. Lévay Józseftől. — Erdélyi szász 

népdalok. Wlislocki H. kiadatlan gyűjteményéből fordí­
totta Hrrmann Antal. 

A képzőművészeti társalat jubiláris tárlata. — Szemere 
Atillától. 

lyil t levél a szerkesztőhöz. — Salamon F. Pauler Gy. 
mint kritikus czimü czikke ügyében. — Pauler Gyulától. 

Schlauch Lőrinci a kötépkorrél. —•— 

A BUDAPESTI SZEILE megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön 
•éget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi 
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiadóhivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

EREDETI 
SS SS 

GÖRÖG BOROK 
legnagyobbrészt saját termés 

N. és G. Zacchiri-nái 
Budapest, Mária Yaleria-utcza 9. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

I I I I I H I H U H H I I I I l i i • • • • i i i i i i n m j 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S Z E P L Ő É S M Á J F O L T O K A T , v a l a m i n t m i n ­
d e n b ő r t i s z t á t a l a n s á g o t e l távol í t , jó tá l lás m e l l e t t a 

Spitzer-fóle 
szeplő és máj folt elleni 

arczkenőcs! 
Valód i m i n ő s é g b e n agyadul csak a 114 év ó ta f enná l ló 

„Salvator-gyógytárban" 
E s a é k e n , f e l . ő v á r o . , I l l e n e . C . J . - n é l k a p h a t ó . 

D # ~ Ó v a k o d j é k a t. e z . k ö z ö n s é g h a m i s í t ó k é s u t á n ­
zóktó l , kik t ö b b n y i r e n e v e m ^ é s c z é g e m n i e l b e é g e t e t t 
c s u p r a i m a t ö s s z e v á s á r o l v a , v a l a m i ko tyva lékka l m e g ­
töl t ik . — O l y a n o k , k ik á l l í tó lag k é s z í t m é n y e i m e t e l ­
árusítják, köte le sek , t ő l e m kiá l l í to t t — ez idei 

s z á m l á t e l ő m u t a t n i . S Í M 

Brünni kelméket 
elegáns 

nyári öltözetre 
3*10 méteres s z e l v é n y e k b e n 

minden szelvény 4 bécsi röf 
$0F~ frt 4 . 8 0 igen finom 0 É 

_ frt 7.— legfinomabb 
0 » frt 1 0 . 5 0 legeslegfin. • * * 

valódi gyapjúból, 
valamint kammgam és felső kabát 
kelméket, úgyszintén uta7-ó-plni-
deket, dbját 4 és 6 frlért — szál* 
üt az ősszeg u t á n v é t e l e m e l ­
l e t t a szilárd és jóhirflnek is­
mert p o s z t ó g y á r ! r a k t á r 

SIEGEL-IMHOF 
Brünnben, Ferdinandsgasse 21. 
M a g - y a r á z a t . Minden szelvény 
3*10 mtr. hosszú és 1.16 cm. szé* 
les, B így teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. M T A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd* 
•aga és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy Bemk 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég »brűnni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönnebbi czég m i n t á k a t k ü l d 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . 3182 

I I I - I I 

Védjegy 

Schutz-
Marke 

A l e g * b l x t o s a b b éu 
l eg - jobb a x a r h a j ­
k i h u l l á s e l l e n a 

K E L E T I 

hajnövesztő olaj, 
m e l y a m i g y a r k i r . 
m ű - v e g y é s z e t i kí­
sér let i á l l o m á s o n 
dr. L i e b e r m a n n 
L e o tan . által m e g -
" f e s g á l v a jónak ta­

láltatott 4 keleti hajnövesztöolaj 
erősíti a hajalapot, óvja a haj 
kihullását és sikeresen előmoz-
dija a szakái' és haj nőiesét 
U t á n z á s e l l en v é d j e g y ál tal 
v é d v e . Nagy iiv. 1 frt, kw 50 kr. 
K c i r p a i i c u t i sz t í t ja é s erő­
s í t i a ft'jbi'ii t. 1 n v e g á r a KO kr. 
U t á n v é t m e l l e t t üvegenk . l ü k r 
több . — K a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

L A M B I N G J. 
fiMtrtixz *'M hortM-'lj/t Htiibnpent, 
Ilii., Mttírzió-utrxn íí. sz, n. 

•TTTTTTT^rfTTTTTT 
I I I I I I I II I 

^mü^^mmixii\^üiúx\^íxx^ 
Selyem- és szőrruha festő 

BERKETZ ISTVÁN 
Budapest, rózsa-tér 3-dik szám. 

KIÁLLÍTÁSI KKMKI: Fúris, 187H. B*vs, 1873. 
Hzenefl, 1870. Budapest, 188S. 

Fest mindennemű nzine-hagyott selyem- és ttzűrruha Hzüveteket; 
kendőket, posztókat, bútor kelméket, Htb. aprÓHágokat. 

l'fffto-tiií* /*• eyyetlüli Budapesten. (8a fát házaimn.) 
yiláakiáltitáxi *'rnt*khrl kituntrtrf ét f/őxre fői béren-

dexve. Vids'ki tn*'f/rrmfrl''*rk }*mtottan eszközöltetnek. 

TTTTTTTTTTTTTTJ 

A F r a n k l l n - T A r a n l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e ­

l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — a z o s z t r á k 

t a r t o m á n y o k s z á m á r a S i e U n s k l G y ö r g y c s . k i r . e g y e ­

t e m i k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n , L , S t e f a n s p l a t z N r . 8. 

V E R N E GYULA. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
R E G É N T . 

F B A N C Z I Á B Ó L F O R D Í T O T T A 

HUSZAEIMRE. 

B e n e t t I.. e r e d e t i r a j z a i v a l . 

Két kötet. 

Ára fűzve 4 forint osstr. ért. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában R u d a p e s t e n m e g j e l e n t 

s m i n d e n könyvárusná l kapható — ax osztrák tar tományok 

' . l á m á r a SZEl . INSKl GYÖRGY c s . kir. e g y e t e m i könyvárusná l 

Bécsben , I., S tephansp la tz 6. 

GÖRÖG-RÓMAI 

MYTHOLOGIA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

C S I K Y GERGELY. | 
(k szöveg kőié nyomott képekkel.) 

Ára IÜH 1 frt 20 kr., disxkiitrsben 1 frt 80 kr. 

K A P Á I M F Ö K P Ó s a T a n y á y t s - f o r r a a 
l ez tarta lm.Habb . c i k e n y - . l a v a n y - s a v a n y ú -

vir. Oarod ki.irl.tei bebizonyí tot ták , 
h o g y a s s é n s a v a a l a v a n y a leg-

o»b é s l agb l s to iabb g y ó g y 
axer k ö . i v é n y b e n 

G a s d a g ^ ^ f f i S ^ e / F ^ S ^ T S ^ ssenvedök ssA 
M é n . a v - K Í k e n Y - ^ < 5 2 ? / i } S ^ , * « 7 ^ N Ö - t e ! w mára. 
« . láva n y - U r L Ima 
á l ta l a Hadaiul s a v a n y a 
v l i kü lön leges g y ó g y . i . r k é n t 
hat: kóuv.nynál, «p«-, hólyag- i s ». 
kiv.knél, .r .ny-émSI, girtrilynSI. golyvánál, 
i i r g a . á g n i l , gyomorbajoknéi é . e g y á l t a l á b a n 
hurut- á> idekbajokb.n.Olciófürdők,l.kátok. ««n i Főraktárak Budapesten: Edesklty L. ét Mattonl (k Wllle ura 
* Kaphrntó adassa — w t o w t b gyógy—rUrWa ét Oucrkeraktótoi**. 

I só cs. kir. kizár, szabad, ojonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K 

f 

-2 

Legújabb t a l á l m á n y az amerikai , újonnan jav í to t t r u g a n y o s 
nárvkötö Fo l i t zer tö l ; ez rugók nélkül v a n , t i sztán ruggyantá­
ból m ű v é s z i e s e n szerkesztve . az a ezélja, h o g y m e g a leg-
űdül tebb sérveke t is l ehe tő l egröv idebb idó a la t t e g y e n l e t e , 
f ekvésbe hozza, . ugy nappal a legeröfesz i több m u n k á n á l , 
v a g y a sokat járkálásnál , m i n t sz in tén éjjel a l v á s b a n i s h a s z -
nál tathat ik , a né lkü l , h o g y a sérvbajban s z e n v e d ő h iva tásá ­
b a n l egkevésbbé i s v o l n . akadályoztatva . Fe le t te n a g y h a s z o n , 
hogy az még éjjel is a tes ten m a r a d h a t , m i v e l h o g y a s z e n ­
v e d ő tes trészre k ivá l tképen j ó t é k o n y k e l l e m e t e s n y o m á s t gya ­
korol s s l eg több e se tben m é g a s é r v b iz tos g y ó g y u l á s á t i s 
eszközl i . A legtöbb orvos i tekinté lyek ál tal e l i s m e r v e , m e g ­
v i z s g á l v a s a legjobbnak ta lá lva professor K o v á c s a sebésze t i 
kóroda a le lnöke , dr. G r o a s L a j o s m . kir. egészségügy i taná­
c s o s , dr . G i t t e k I g n á c z kir. t ö r v é n y s z é k i o r v o s á l ta l . i*37 

Alól irot t e g y s z e r s m i n d n a g y raktárt i s tart a n g o l é s franczia 
aczél sérvkötökböl , függesztő készülékeket ( suspensor ium) g u m -
miburó szövöt teket , m i n t s z in tén azarrasbörböl . A szarvasbőr 
és g u m m i suspensor iumok ezélja, h o g y a tágulás t megakadályoz­
zák. Méhfecskendók, légpárnák, ágybe té ek, periodtAskák, práser-
v a t i v u m o k , g u m m i h a r t s n y á k H m i n d e n n e m ű g u m m i áruezikkek. 
Sérvkötökné l kérem megje lö ln i : jobb, bal v . kettős-e , mint m i n ­
tán a test b ő s é g é t i s . Megrendeléseket u t á n v é t e l m e l l e t t e l f o g s d 

P A I I T 7 1 7 D VÁR "• kir. S M I . sérvkötő-kéMlto. 
r U L I I £ í L l \ i l V A Budapesten Deák Perenci-ntcia, 

Axmki arak, hölgyek én gyermekek Márnára, egyoldalúnak darabja 
S—10 frt, a kettőének darabja 10—10 frt, gyermekeknek faléval ölesebb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai aérvkeDoee. Egy tégely ára 3 frt 60 kr. 

A • Frank l in -Társu la ta k iadásában B u d a p e s t e n megje-
i « l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osztrák 

t a r t o m á n y o k s z á m á r a S z e l i n s k i György c s . kir. egyet , 
ra k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n , I. B e z . , S t e p h a n s p l a t z Nr. 6. 

PETRAJRCA 
Ö S S Z E S 

Fordí to t ta é s m a g y a r á z a t o k k a l e l lá t ta 

RADÓ ANTAL 

I Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 

Á r a d i . z k ö t é . b e n 2 f r t 4 0 k r . 

grara jBrasrMrara^^ 



A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyal" irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-utcza 4-ik sz.) 

megjelentek és minden könyvárusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUSIMAKÖNYVEK. 
ALBACH Sz. J . Á h í t a t ó r á i . Elmélkedések TARKANYI Béla. V e z é r c s i l l a g az ü d v e l -

Isten, erény és az örökké valóság felett n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz-
Börbe kötve aranyvágással 2 frt. nálatára. Öt aczélmetszettel, hires mü-
Franczia bőrbe kötve kapoescsal 3 frt. remekek után a külföld legjelesb müvé-

. szei által metszve. 
( JYÖRFFY Iván. K i» m e n n y e i m a n n a . Har- Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr 

madik kiadás. Kötve 25 kr. Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt. 
Ugyanaz z & e t > k i a . < l á , s , két aczélmet-

(1YŐRFFY Iván. M e n n y e i m a n n a . Katholi- szettel. Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes-í Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
bek számára. 3-ik kiadás. Kötve 50 kr. Kék v. vörös bársonyba kötve 

kereszttel és kapocscsal 8 frt. 

HUNGAKI A. I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv ' \ : 
minden rendű és állapotú keresztény katbo- T A R 1 ™ Béla. A h a j a d o n o k o r a n ^ a l a 
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél- kathohkuB imakönyv. 
metszettel, bőrbe kötve aranyvágással. Vehnpap.ron o képpel. Francz.a bőrbe 

2 £ t kötve kapocscsal o frt. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 f r t U W ' » n * V " e » W » f * ^ 
Kék v vörös bársonyba kötve, Bőrbe kötve arany vágással 2 frt. 
kereszttel és kapocscsal tbU.\ F r a n c i a bőrbe kötve 3 f r t 

Kék v. vörös bársonyba kötve, 
kereszttel és kapocscsal 8 t . . . 

T A R K Á N Y I Béla. U j r ó . s a s k e r t . Imádsá-! 
gos és énekes könyv katholikus keresztény T A R K A í m B é , a I f l m A g t a l a u 2 a „ Ö P Ö k 

hivek használatára. Czimkeppel. Z s e b - . ^ ^ K a t h o l i k u s i m a k ö n y v e n e k e k k e l és 
K i a d á s . Bőrbe kötve, aranyvagassal z 9 0 i t á r o k k a L V á s z o n b a k ö t v e a r a n 7 V á g á s -

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 trt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, TARKÁNYI Béla. K e r e s z t é n y « r e e e k g y 4 -
kereszttel és kapocscsal 8 frt. m o U K a t h o l i m a d s a g o s k ö n y v E g y c z i m . 

képpel. 
T A R K Á N Y I Béla. N a g y b ö j t i k a l a u z . Krisz Bőrbe kötve aranyvagassal 2 frt. 

tus kínszenvedésének és halálának négy- Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczélmetszettel. ALBACH J . S., H e i l i g e A n k l a n g e . Gebete ' 
Franczia bőrbe kötve kapocs. 3 frt. f a r katholische Chrisien. Neunzehnte Auf-

—• lage. Mit sechs Stahlstichen. 
TARKÁNYI Béla. Á r t a t l a n o k ö röme . Ka-t Gebunden in Ledér mit Gold-

tholikus imakönyvecske kis gyermekek szá- : schnitt und Schuber 3 fl. 50 kr. 
mára. Sok képpel. Kötve 20 kr. Gebunden in Chagrinleder mit 

. j Schliessen 6 fl. 
TARKÁNYI Béla. V e z é r a n g y a l a m e n n y e i Gebunden in Sammt mit Silber-

k o r o n a e l n y e r é s é r e . Kathol. imádságos és! Kreutz u. Schliessen 8 fl. 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. Bőrbe x.-vra.axis»tc O r i g f i u a l - A - u f l a g e 
kötve, arany vágással 2 frt. i n k l e i n B t e m T a s c h e n f o r m a t . 
Ugyanaz: z s e b k i a d á s , Gebunden in Chagrinleder mit Schlies-

Börbe kötve aranyvágással 2 frt. sen 3 fl. 
Franczia bőrbe kötve, kapoescsal 3 frt. Geb. ir Sammt mit Kreutz u. Schliessen 5 fl. 

Én, CSILLAG A N N A , 
185 ctm. hosszú óriási Loreley-najammal, 
melyet azálta'am feltalált kenőcs 14 havi 
hasznalata után nyertem, mely aleghiie-
sebb orvosi tekintélyek által ismertetett 
el mint egyetlen szer arra végre, hogy 
megakadályozza a hajkihullást, elősegíti 
a hajnövést, és erősiti a hajbSrt, ui aknái 
elősegít egy teljes erős szakáinövést, rö­
vid ideig való használat után a hajnak, 
valamint a szakálnak természetes szint 
és sűrűséget kölcsönöz és megóv a korai 
őszüléstől a legmagasabb korig. Rend­
kívül kellemes illata következtében ke­
nőcsöm kitűnő, finom toilette-kenöcs. 

L. sz. 17 304. T. Csillag 
Anna k. a. Budapest. Kérem 
postafordultával hajkenőcsé­
ből két köcsöggel küldeni. 
Taxis J. szül. Batthyáni grófnő. 

L. sz. 19.172. Csillag és társa 
uraknak Bpest. Kitűnő haj­
kenőcsökből egy kis köcsöggel 
4 markjával újból k t r : Carolat 
herczegnö Cöthen (Anhalt.) 

L. sz. 27.543. Hamburg. 
Nt. Csillag Anna k. a. Legyen 
szíves hajnövesztő kenőcsé­
ből, melynek hatása kitűnő­
nek bizonyult, 3 köcsöggel a 
hozzátartozó teával együtt 
utánvétellel küldeni. Hálás 
köszönő tisztelettel ÖZV. Wilan-
der grófnő. Bergstrasse 23. 

L. sz. 18.422. Grácz. T. Csil­
lag Anna k. a. Legyen szíves 
egy köcsög hajnövesztő kenő­
csöt 2 forintjával küldeni, de 
csakis az ön által kitalált haj­
növesztő kenőcsből, melynek 
jó hatásáról alkalmam volt 
meggyőződni, kérek küldeni. 
Tisztelettel Lindheimi őrnagy-
né, szül. Scháffel. 

L. sz. 29.553. T. Csillag A. 
k. a. Budapest. Valamennyi 
nálam használatban volt haj­
növesztő kenőcsök közül az 
öné a legkitűnőbbnek bizo­
nyult. A kenőcs kitűnő és ké­
rek ismételten 2 köcsöggel 2 
írtjával küldeni. Tea van még 
készletben Bodola János földb. 

L. sz. 24.858. T. Csillag A. 
k. a. Legmelegebb köszöne­
temet kitűnő kenőcseért! A 
kenőcs egy két hét alatt elő­
segítette hajam növését. Egy­
úttal kérek két köcsöggel, de 
csakis a kegyed kenőcséből 5 
írtjával postautánvéttel kül­
deni következő czim alatt: 
Námánether urnö. 

L. sz. 27.422. Brünn. Csil­
lag és Társa Budapest. Le­
gyen szíves kitűnő hajnö­
vesztő kenőcséből egy nagy 
köcsöggel és 50 krért teát 
utánvétellel küldeni. Köszö­
nettel tudósítom, hogy már 
majd kihullt hajam kenőcse 
használata óta sűrűbb lett. 
Maradok tisztelettel Dolescela 
Józsa angol nyelv tanítónő. 

A F r a n k l i n - T á r s a l a t kiadásában Budapesten, IV, egyetem-utcza 4. sz. megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható : 

MAGYAR KERTÉSZKONYV. 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

ÚTMUTATÓ KALAUZ 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, honosítás ós 

virágos kert haszonnali mivelésére, 

A kertészet minden rendi) ügybarátainak, legkivált pedig kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
(Számos a szöveg közé nyomott m e t s z e t t e l . ) 

A r a f ű z v e 2 f r t . 

Szerző e művében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 
mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit 
tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

MEGHÍVÁS 
PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK 

XLIV. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE, 
mely 1 8 8 7 m á r c z i n s 2 2 - é n d. n. 6 ó r a k o r a bank helyiségeiben megtartatni fog. i 

T Á R G Y A K : 
1. Az igazgatóságnak jelentése. 
2. A felügyelöbizottságuak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény 

felosztása iránti határozat és a felmentés megszavaz ta tása , 
3. Az alapszabályok módosítása. 
4. Az igazgatóság három tagjának megválasztása, kik az alapszabályok 36. 5. 

értelmében kilépésre jelöltettek ki. 
ö. A felügyelő bizottság négy tagjának megválasztása. 

Az alapszabályok 19., 20. és 21. §-ai értelmében minden részvényes, kinek I 
részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak 
jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meghatalmazott j 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie. A sza- J 
vazati jog érvényesítése czéljából a részi ények az alapszabályok 18. §-a értelmé­
ben folyó évi márczins 19-ig a bank irodájában leteendők, hol is az 1875. évi r 
XXXVII. töryényczikk 198. §-a és az alapszabályok 45. §-a értelmében a megvizs- l 
gált évi mérleg a felügyelöbizottság jelentésével együtt 8 nappal a közgyűlés előtt 
átvehető. — Budapest, 1887. márczius 4-én. Asz, i j ^ a z f a t ó s á g . f 

A MÁRCZIÜSI NAPOK. 

AVALLÁS állapította meg mindenütt az ünne­
peket, ez adta meg nekik a nemzetközi egy-

- házi jelleget. Mindazok, kik ugyanazon hitet 
vallják, a katholikusok és protestánsok, az ortho-
doxok és zsidók, a mohamedánok és buddhisták, 
szétszórva a föld minden részeiben ugyanazon 
külön napokon tartják ünnepeiket, melyeket val­
lásaik hagyományai felszenteltek. A templomban 
és zsinagógában, a mecsetben és buddhista szen­
télyben ezeknek látogatói hitbí-H testvéreknek is­
merik el egymást; tekintet nélkül szinre, nyelvre 
és nemzetiségre, érzik, hogy a közös vallás láncza 
ugyanazon hitközönségbe l'üzi őket össze. Ezen 
világpolgári egyesülés azonban nem elégíti ki 
teljesen az embereket azóta, hogy a nemzetiség 
és az állameszme mindenütt erősebben fejlődött 
ki s a valláskülönbség nem képez többé válasz­
falat ugyanazon hon fiai közt. így keletkezik az 
egyházi ünnepnapokon kivül egy nemzetközi 
ünnepnap is, képviselve azon nagy eszmét, mely 
az összes nemzetet lelkesíti. 

Németország az Alpesektöl a tengerig ünnepli 
szeptember 2-át, a sedáni napot, nem annyira a 
francziák vereségének, mint inkább a német egy­
ség s a német birodalom megalapításának emlé­
kéül, holott ez csak hónapokkal később nyerte 
Versaillesban szentesítését, melyet csakugyan 
csak a nagy szeptemberi győzelem tett lehetővé. 
A franczia polgár-királyság s utána a köztársa­
ság Julius 1 i-ét választotta nemzeti ünnepnapul, 
a Bastille bevételének napját, nem azért, mintha 
ezen esemény kezdte volna meg a franczia forra­
dalmat, de ez volt mindenesetre az első, ha nem 
is különösen jelentékeny győzelme a szabadság­
nak a koi'látlan királyi hatalom felett. A francziák 
ezen napon nem is ezt, hanem a szabadság, 
egyenlőség és testvériség megtestesülését ünnep­
lik. Altalános mámor szállja meg minden évben 
Julius 4-én az észak-amerikai államok összes 
népségét, még a legjózanabb nyárspolgár is e na­
pon ünnepli pisztoly- és mozsár-durrogatásokkal 
a függetlenségi nyilatkozat első kihirdetésének 
évfordulóját, ámbár ez csak sok évvel később 
nyerte szentesítését a york-towni győzelem által. 

Nálunk Szt. István napja volt a nemzeti 
ünnep, melyet még II. András arany bullája 
is mint ilyet törvénybe iktatott. Miután azonban 
szertartásainak katholikus jellege van, a kálvi­
nisták reklamáltak ellene, midőn a minisztérium 
ezen ünnepet az egész nemzetre ki akarta ter­
jeszteni. Márczius tizenötödike válik inkább 
Magyarország újjászületésének emlékünnepévé. 

ámbár a történelem nem tulajdoníthat döntő ne- ami t tőle követeltek, Kossuth és Batthyány s 
vezetességet a főváros ezen lelkesedett mozgal- velők az országgyűlés többsége máris gőzhajón 
mának, mert mialatt a harczés vér nélküli utczai útban voltak Bécsbe, hogy a felelős miniszteriu-
tüntetés a kormányt képviselő helytartótanácsot mot s a parlamentáris kormányt követeljek a ki-
annyira megfélemlítette, hogy mindenre reá állt. ráktól Magyarország számára. Igaz, hogy az el-




